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^>7Feléré szállítottuk le 
a VASÁRNAP előfizetési árát!

Október hó elsejétől kezdve egy évre 4, félévre 2, 
negyedévre 1 pengő az uj előfizetési dij

Jelentjük olvasó-táborunknak, melynek tagjai 
hűséggel és ragaszkodással kitartanak mellettünk, 
a mai legsúlyosabb időkben is, hogy a VASÁRNAP  
előfizetési árát folyó évi október hó elsejétől kezdve 
az eddiginek felére csökkentettük. Mától kezdve 
tehát előfizetési dijaink igy módosulnak:

egész évre: 8 pengő helyett 4 pengő; 
félévre: 4 pengő helyett 2 pengő; 
negyedévre: 2 pengő helyett 1 pengő.

Az árleszállítással egyrészt olvasóink kívánságának 
tettünk eleget, másrészt teljesítettük azt a köteles­
ségünket, melyet a falusi nép érdekeinek szolgálása 
ró reánk.

Tudjuk, hogy sok olvasónk ajkára odatolul a 
kérdés: miért nem előbb került erre sor, miért csak 
most? Hiszen a válság, a földből élők elszegénye­
dése nem most vette kezdetét, hanem hosszú, gyöt- 
relmes esztendőkkel ezelőtt. . .

Higyjék el olvasóink, hogy az árleszállítás kér­
dése régóta megérlelődött bennünk, régóta érez­
tük, hogy adósai vagyunk vele előfizető-táborunk­
nak és régideje kerestük a módját. Nem titkoljuk, 
hogy igyekezetünket mindezideig nem koronázta 
siker és csak most tudtuk megteremteni azokat az 
eszközöket, melyek lehetővé teszik, hogy az árleszál­
lítás folytán előálló és minden eddiginél súlyosabb 
áldozatot magunkra vállaljuk. De nem titkoljuk azt 
sem, hogy ezt a rendkívüli és szokatlanul nagy­
mértékű árcsökkentést-nem mertük volna végre­
hajtani, ha nem bíznánk és teljes meggyőződéssel 
nem hinnénk olvasóink mellénkállásában és odaadó 
segítségében.

Aki nem járatos a lapkiadás nehéz mesterségé­
ben és aki nem tájékozott a nyomda-, papír-, lap- 
szállitás-, kliséárak és ezer más költség szövevényé­
ben, az is meg tudja és meg fogja állapítani, hogy

a VASÁRNAP  uj, negyedévi 1 pengős előfizetési 
ára —  egy hónapra átszámítva 33 fillér! —

nemcsak páratlanul olcsó, hanem a hasonló 
irányú hetilapok között a legolcsóbb.

Mert bár igaz, hogy van még néhány falusi hetilap 
ugyanilyen áron, de azok olcsóbb nyomdai eljárás­
sal, gyengébb minőségű papiroson készülnek és ké­
pet nem közölnek. Ezzel szemben a V.LS’.4/i.\'.4/'‘-ot 
drágább nyomdai eljárással, jobb minőségű papiro­
son áilitjuk elő és a képek közléséhez szükséges kli­
sékre tetemes pénzt fordítunk. Ehhez az előállítási 
módhoz azonban szívósan ragaszkodunk, mert a lap 
fennállása óta egyetlen alkalommal sem tértünk le 
erről az útról, másfelől pedig rendkívül nagy gon­
dot fordítunk arra, hogy az olvasó kezébe szép, tet­
szetős és külső megjelenésére is tökéletes újság ke­
rüljön.

A VASÁRNAP  tehát a mostani árleszállítás 
révén nemcsak a legolcsóbb magyar hetilap lett, ha­
nem tizenháromesztendős fennállása alatt sohasem 
volt ilyen olcsó! A múltban legkisebb előfizetési ára 
egész évre 4 pengő és 98 fillér volt, de akkor csupán 
heti 12 oldalon jelent meg. Ezzel szemben most évi 
4 pengő előfizetési dij mellett heti 16 oldalas lapot 
adunk. Ugyanis az ötvenszázalékos árleszállítást 
végrehajtottuk anélkül, hogy az oldalterjedelmct 
csökkentettük volna!

A VASÁRNAP terjedelemben, anyagban, 
rovatainak változatosságában és irányában 

változatlanul a régi marad!
Hisszük, hogy igen tisztelt Előfizetőink teljes 

megelégedéssel veszik tudomásul a lap árának való­
ban jelentékeny csökkentését és meglátják a rugó­
ját is: a gazdatársadalom mai teljesitőképesséyéhez 
■mérten kívántuk megszabni a VASÁRNAP árát. 
Reméljük azt is, hogy az árleszállítással még a ne­
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hezebb sorsot élő olvasók számára is lehetővé tettük 
megszokott újságjuk járatását, melyről —  a hoz­
zánk intézett levelek tanúsága szerint —  oly nehéz 
szívvel mondanának le. És bizonyosak vagyunk benne, 
hogy olvasóink azzal fogják viszonozni áldozatkész­
ségünket, hogy beállnak a VASÁRNAP önkéntes 
toborzói közé és uj hívekkel fogják gyarapítani tá­
borunkat!

A csökkentett előfizetési dijak azonban nemcsak 
az október hó elseje után újonnan belépő előfizetőket 
illetik, hanem

azok is élvezik az árleszállítás előnyét, akik 
előfizetésüket az október hó elseje utáni 

időre már rendezték.
Ha valakinek előfizetése szeptember hó 30-án lejárt, 
úgy a megújítást a most életbelépő áron (negyed­
évre 1 pengő, stb.) keli teljesítenie. Ha azonban az 
előfizetése csak október hó 31-én jár le, úgy 1 hóna­
pig ingyen kapja a lapot, mert a lejárat 1 hónappal, 
november hó 30-ára kitolódik. Ha az előfizetés nö­
vi mbcr hó 3O-án jár le, úgy az uj lejárat jövő évi 
január hó 31-ike lesz. Ha az előfizetés december hó 
31-én jár le, az uj lejárat jövő évi március hó 31-ike 
lesz. Ha az előfizetés jövő évi január hó 31-én jár le, 
akkor az uj lejárat jövő évi május hó 31-én lesz és 
igy tovább. Vagyis azok, akik október hó i Isi jt utáni 
időn már rendezték előfizetésüket,

annyi hónapig kapják ingyen a lapot, ahány 
hónap október elseje és az eddigi előfizetési

lejárat között eltelik.

Ez az elbánás azért illeti meg azokat, akik elő­
fizetésüket az október hó elseje utáni időre már ren­
dezték, mert kötelezettségüket az uj dijaknál kétszer 
magasabb áron teljesítették. Az uj lejárati időt 
egyébként mindenki könnyűszerrel kiszámíthatja. 
Természetesen a cimszalagokon fel fogjuk tüntetni 
az uj lejáratokat, de mivel könyveink átírása és a 
cimszalagok kijavítása érthetően hosszú időt vesz 
igénybe, máris olvasóink szives és elnéző türelmét 
kérjük kiadóhivatalunk számára.

Egy lapvállalkozás életében az árleszállítás és 
tetejébe még az ilyen rendkívüli arányú árleszállítás 
nemcsak nagyjelentőségű, hanem kockázatos lépés is. 
De a mi szemeink előtt annyira falusi olvasóink 
helyzete, érdeke és a rajtuk való segiteniakarás lebe­
gett, hogy a -kockázat há ttérbe szorult. Nem aggodal­
maskodtunk tehát, hanem levonva az idők tanúságát, 
a mezőgazdasági válságból kivezető egyetlen útra 
léptünk: alkalmazkodtunk a gazdatársadalom mai 
ti Ijesitöképességéhez. Lelkiismeretünk nyugodt: min­
dent megtettünk, amit megtehettünk. Hisszük, hogy 
jó munkát végeztünk és reméljük, hogy olvasóink is 
igy vélekednek rólunk.

Adja a Gondviselés, hogy uj indulásunkkor ol­
vasóink bizalma, ragaszkodása és segítő keze kisér­
jen bennünket!

Budapest, 1933. október hó 1.

vasárnap
szerkesztősége és kiadóhivatala.

R e v íz ió t !
A Magyar Külügyi Társaság szep­

tember hó 19-én, ülést tartott, melyen 
T. C. Moore ezredes, angol képviselő 
előadást tartott az AnjroZ birodalom 
külpolitikájáról és Magyarország bé- 
kereviziós kilátásairól. Előadása so­
rán lesújtó Ítéletet mondott a trianoni 
békemüről és azt hangsúlyozta, hogy 
az elszakított magyarság ügye és a 
gazdasági kérdések a legnagyobb 
méltánylásra és megértésre számít­
hatnak Angliában. Moore ezredes 
Nagy E m i i  országgyűlési képvi­
selő társaságában szeptember hó 
20-án Nyirábrányban tanulmányozta 
a trianoni határt. .Megdöbbenéssel 
szemlélte a határvonalak megállapí­
tásának szörnyűségeit és kijelen­
tette. hogy igyekszik valamennyi an­
gol képviselőtársát meggyőzni arról, 
hogy itt sürgős segítségre van szük­
ség az egész világ békéjének érdeké­
ben is. Lisley Haddleston híres 
angol iró, „Háború lesz, hacsak 
nem . . .“ címmel könyvet irt, mely- 
lángoló vádirat a békeszerződések, kü­
lönösen a trianoni békeszerződés el­
len. Az iró megállapítja, hogy csafcis 
a békerevizió segíthet és az úgyneve­
zett Rothermere-határok, melyek két­
millió idegen uralom alatt élő ma­
gyart adnának vissza az anyaország­
nak, csupán szerény módosításnak

a Magyarbarát 
Csoportja, mely 
lanság elleni kü- 
—- A magyar 
sára szeptember
viselők és újság__
érkezett Budapesti' 
dégeket ünnepélyes

risban megalakult 
randa Újságírók 
trianoni igazságta- 
Imet tűzte ki célul, 
dés tanulmányozá- 
5 19-én angol kép- 
k népes csoportja 
e. Az angol ven- 
fogadtatásban ré­

szesítették. Másnap a vendégei meg­
tekintették a főváros nevezetességeit. 
A tiszteletükre rendezett ebéden Mr. 
Mundér angol képviselő azt a meg­
győződését hangsúlyozta, hogy a Nép- 
szövetség gépezetével megoldható a
magyar kérdés is. Mr. Patrick Mumo 
képviselő pedig arra utalt, hogy láto­
gatásuk eredménnyel fog járni. A 
székesfőváros szeptember hó 21-én 
vacsorát adott az angol vendégek 
tiszteletére. Liber Endre alpolgármes­
ter felköszöntőjére William McKead 
válaszolt. A magyarok teljesen meg­
hódítottak bennünket, — mondotta.

A revíziónak békés eszközökkel 
meg kell történnie, hogy Magyar- 
ország egy második ezredéven át foly­
tathassa azt, amit a kultúra érdeké­
b e n  az első ezredévben dicsőségesen 
megkezdett.

R észvényeket,
bármilyen értékpapírt, kényszer- és 
hadikölcsönt napi áron vásárol Barna- 
oank, V., Nádor-utca 26.

BELPOLITIKA
Kánya Kálmán külügyminiszter 

párisi tárgyalásairól
Kánya Kálmán külügyminiszter 

párisi tárgyalásairól az alábbi nyilat­
kozatot tette:

-  Parisban kedvező benyomásokat 
szereztem. Magától értetődő, hogy 
Franciaország, mint a kisantant szö­
vetségese, a kisantant érdekeit tartja 
szem előtt, de azért megértést mutat 
a magyar állásponttal szemben is. A 
Dunamedence gazdasági életének 
újjászervezésével kapcsolatban kifej­
tettem a magyar kormány álláspont­
ját és azt hiszem, sikerült bebizonyí­
tanom, hogy Magyarország nem áll 
atjában a normális gazdasági élet 
helyi eálli tásának és e kérdés meg­
oldása attól függ, vájjon a kisantant 
kellő megértést tanusit-e.

Papén német alkancellár 
látogatása.

Papén német alkancellár, aki Göm­
bös Gyula miniszterelnök meghívá­
sára jött Magyarországra, vidéki tar­
tózkodásának befejezése után Buda­
pesten megbeszélést folytatott a mi­
niszterelnökkel az országaikat érdeklő 
valamennyi kül- és belpolitikai kér­
désről. Különösen szó volt olyan élén- 
kebb gazdasági együttműködésről,

2
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mely megfelel a két ország közötti 
szoros baráti viszonynak.

Papén alkancellár szeptember hó 
21-án fogadta a magyar sajtó képvi­
selőit. A fogadáson hangsúlyozta, 
hogy Németország igen nagyra érté­
keli a történelem által szentesített 
magyar barátságot. Magyarország­
nak az a főnehézsége, hogy mezőgaz­
dasági termékeinek fölöslegeit nem 
tudja elhelyezni. A megoldás az le­
hetne, hogy Magyarország búza­
termelő területeinek egy részét más 
termékek termelésére rendezi be, pél­
dául olajmagvakra, vagy szójababra, 
melyekre Németországnak feltétlenül 
szüksége van. Ezeket a termékeket 
szívesen vásárolná Németország Ma­
gyarországtól. A revízióval kapcso­
latban Papén alkancellár azt hangsú­
lyozta, hogy az igazságtalan béke- 
szerződések revíziójának követelésé­
ben Németország ugyanazon az ala­
pon áll, mint Magyarország.

Papén alkancellár kihallgatáson je­
lent meg a Kormányzó Urnái, majd 
szeptember hó 21-én este eltávozott 
Budapestről.

A magyar gazdasági helyzet 
a Népszövetség előtt

Imrédy Béla pénzügyminiszter 
Genfben a Nemzetek Szövetségének 
pénzügyi bizottsága előtt szeptember 
hó 21-én ismertette Magyarország 
gazdasági helyzetét. A pénzügymi­
niszter kijelentette, hogy a legna­
gyobb jóakarattal és megértéssel ta­
lálkozott a magyar ügyek iránt és 
kedvező benyomásokkal távozott el 
Géniből. A miniszter szeptember hó 
25-én, este érkezett vissza Budapestre.

A Népszövetség pénzügyi bizott­
sága egyébként a magyar helyzetről 
jelentést terjesztett a Nemzetek Szö­
vetségének tanácsa elé, melyről 
tekintettel arra, hogy lapzártakor 
értesültünk róla — jövő heti szá-" 
munkban számolunk be.

A Nemzeti Egység Pártja győzött 
Berettyóújfalun

Szeptember hó 24-én dőlt el Be- 
rettóujfalun a Szilágyi Lajos főis­
pánná való kinevezése folytán meg­
ürült mandátum sorsa. A példás nyu­
galomban lefolyt választáson Molnár 
Imre dl., a Nemzeti Egység Pártja 
hivatalos jelöltje győzött 6548 szava­
zattal; a független kisgazdapárti 
Szabó Pál 3439, a nemzeti szocialista 
párti Böszörményi Zoltán pedig csu­
pán 345 szavazatot kapott.

Botrányba fulladt legitimista 
gyűlés Debrecenben

Szeptember hó 24-én, vasárnap, a 
nemrégiben alakult legitimista nem­
zeti néppárt zászlóbontó gyűlést tar­
tott Debrecenben. A gyűlés botrányba 
fulladt, mert az egyetemi ifjúság vi­
harosan tiltakozott a Habsburg-res- 
tauráció terve ellen.

H e r c x e g  F e r e n c  & e tv e -  
n e d ik  s z ü le t é s n a p já r a

A legnagyobb élő magyar iró, 
Herczeg Ferenc, a napokban töltötte 
be hetvenedik életévét friss jó egész­
ségben, alkotóereje teljében, s ami 
még ritkább, ezt a szép isteni ado­
mányt édesanyja társaságában, aki 
már a kilencven évet meghaladta, 
ünnepelhette. .4 Kormányzó Ur öfö- 
méltósága ebből az alkalomból az első 
osztályú magyar érdemkereszttel tün­
tette ki a kiváló írót. Ezzel a kitünte­
téssel kegyelthez ur cím jár. A ma­
gyar nép szivében azonban régen ki­
rályi trón illeti meg az örök halhatat­
lansága irót, aki elmulhatatlan fiatal­
ságával, lankadatlan tetterejével ma 
is az egyetemes magyarság leghőbb 
vágyának, a revíziónak, nevet és snlyt 
adó harcosa. Olyan nevet és súlyt adó, 
aminő az öt világrész szemében és 
tudatában Apponyi Albert halála óta 
az élő magyarok között páratlan. Adja 
a magyarok Istene, hogy a töretlen 
Herczeg Ferenc is azt, a kort élje meg, 
amely a nagy magyar diplomatának 
adatott. És élje meg nemes céljának 
teljes elérését is, a független Nagy- 
Magyaroi szagot mosolygó és szerető 
édesanyjával egyetemben, hogy min­
den élő magyarok lázas álma és olíha- 
tatlan vágya teljesüljön olyan boldog­
sággal és elmulhatatlansággal, mint

Moore angol ezredes,
a m agyar nemzet lelkes b a rá tja  előállást 

ta r t  Budapesten.

aminővel a Teremtő Herczeg Ferenc 
életét és munkásságát jutalmazta.

B u d a p e s t ,  m in t  
t e n g e r i  k i k ö t ő
Amikor felettünk bíráskodó, belá- 

tástalan ellenségeink a magyar élet 
ütőereit vagdosták, a legszörnyiibb és 
érzékenyebb csapást, egyetlen tengeri 
kikötőnknek, Fiúménak elvételével 
mérténk reánk. A magyar korona 
gyöngyének elvesztésével minden le­
hetősége megszűnt annak, hogy a ma­
gyar áru és termény olcsó tengeri 
utón, versenyképesen azokra a távoli 
piacokra jusson, amelyeken azelőtt 
könnyű szerrel érvényesült. Nem kis 
részben volt okozója csonka hazánk 
gazdasági leromlásának ez a sajnála­
tos körülmény. A magyar élniakarás 
azonban tud csodát is művelni, ha 
más mód nincsen a boldogulás eléré­
sére. Megjelent szeptember hó 19-én 
a. csepeli kikötőben az Alexandriábái 
érkező első magyar kereskedelmi ten­
geri hajó, az „Apollináris 111.“ A 
hajó a Magyar-Egyiptomi Kereske­
delmi Részvénytársaság tulajdona és 
rizzsel, gyapottal megrakodva érke­
zett, innen pedig magyar terménye­
ket és készítményeket fog Egyiptom­
ba számtani. íme, az eLsö rés ellensé­
geink ádáz és gyűlöletes gyűrűjén. A 
magyar ész és erő diadala. De a ma­
gyar igazságé is. Mert az is csak a 
boldoguláson át érkezhetik el. A csüg- 
gedésen, lemondáson — soha.

WB&AGKB® W IKA
Dollfuss osztrák kancellár átszer­

vezte kormányát és sikerült kiegyen­
lítenie az egymással szembenálló két 
hazafias front ellentétét. A kancellár 
az uj kormány összetételében a saját 
maga számára tartotta fenn a hon­
védelmi tárcát is, ami azt jelenti, 
hogy a végrehajtóhatalom egészen az 
ő kezében összpontosul. Az uj kor­
mány tagjai között nincsenek politi­
kai pártvezérek. Az uj kormány 
programmja: gazdasági újjáépítés, 
nyugalom, béke, kifelé pedig az állam 
önállósága és függetlensége. A kü­
szöbön álló reformok közül az az in­
tézkedés érdemel legnagyobb figyel­
met, mely megszünteti a hadseregben 
a szociáldemokrata időkből származó 
bizalmiférfi-rendszert. Az uj rend­
szer egyébként félretolja a parlamen­
tet és október hó elsején a parlament 
két házának tagjai nem kapnak fize­
tést. A régi parlament felszámolása 
után uj, rendi parlament alakul.

Benes, cseh külügyminiszter szep­
tember hó 23-án délután átutazott 
Budapesten és egy órát töltött a ma­
gyar fővárosban.

A romániai Szinajában szeptember 
hó 24-én értekezletre ült össze Benes
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cseh, Jeftics szerb és Titulescu ro­
mán külügyminiszter. A kisantant 
úgynevezett állandó tanácsa megvi­
tatta az általános politikai helyzetet, 
különösen a keleteurópai kérdést, va­
lamint a leszereléssel kapcsolatos 
problémákat.

Szüllő Géza dr., a felvidéki magyar­
ság vezére, Bernben (Svájc) az euró­
pai nemzeti kisebbségek kongresszu­
sán, beszédet mondott, melyben erő­
teljes szavakkal tiltakozott az elnyo­
mott magyarság nevében a Népszö­
vetség kisebbségi gyakorlata ellen. A 
csehszlovákiai magyar pártok a Prá­
gai Magyar Hírlap betiltása ügyében 
kiáltványt intéztek Szlovenszkó ma­
gyarságához, melyben a lap betiltá­
sát törvénytelennek bélyegzik.

Szeptember hó 25-én megnyílt 
Genfben a Népszövetség XIV. köz­
gyűlése. Ötvenhárom állam képvise­
lője vesz részt a közgyűlésen. A ma­
gyar delegációt Kánya Kálmán kül­
ügyminiszter vezeti. A közgyűlésen 
Motta, a svájci delegáció elnöke, ke- 
gyeletes szavakkal emlékezett meg 
Apponyi Albert grófról. A Népszövet­
ség tagjai felemelkedtek helyükről és 
felállással hódoltak Apponyi gróf 
halhatatlan emlékének.

>1 g a x á a a ű ó s s á g o k  
r e n d e z é s e

A rövidlejáratu mezőgazdasági tar­
tozásoknak hosszúlejáratú hitelekké 
való átalakításáról, mint ismeretes, 
két terv készül. Az egyik uj szerv 
közbeiktatásával akarja a nagy tranz­
akciót megoldani, a másik pedig köz­
vetlenül a jegybanknál gondolja össz- 
pontositandónak a hosszúlejáratúra 
konvertált tartozásokat, mint a köz­
ponti hitelforrásnál.

A két tervvel most foglalkoznak az 
érdekeltek: a pénzintézetek és a me­
zőgazdasági érdekképviseletek. A vi­
déki intézetek már foglalkoztak egy 
alkalommal a tervekkel, akkor azon­
ban csak az elvi kérdéseket tisztáz­
ták, de nem döntöttek véglegesen a 
konkrét tervek felől. A gazdák azt 
kívánják, hogy a kamatalap megfe­
lelő alacsony szintre szorittassék 
vissza a hitelek átalakítása során. Ez 
az egyetlen ütközőpont a bankjavas­
lat és a gazdák felfogása között. Ér­
demi döntésre a pénzügyminiszter ré­
széről csak akkor kerül sor, ha isme­
retes lesz már az érdekelteken kívül a 
Jegybank felfogása is.

A jelek szerint, ha október végén 
sor kerül a gazdatartozások végleges 
rendezésére, a mai átmeneti mora- 
tóriumos rendelkezéseknek bizonyos 
rövidebb időre való fenntartása októ­
ber után is szükségessé válik. Arra 
az időre ugyanis, amig a végleges 
rendezési terv végrehajtása megkez­
dődik.

T ü ze lő s ze r  le s z  a  k u k o r ic á b ó l!
E g y  m é te rm á z s a  csöves k u k o r ic a  i —1‘2 0  
pengő, egy m é te rm á z s a  fa  3 ’2O —3 '4 0  p en g ő  
N em  le h e t ö lh e te tt k e z e k k e l n é z n i e z t  a z  

é r té k p u s z t i tá s t !
A napokban küldöttségjárás volt a 

Faluszövetségben. Derék, barnaarcu, 
gondterhes kisgazdák jöttek. Nehe­
zen szánták rá magukat, mert drága 
a vasút és kevés a pénz. De mégis 
meghozták ezt az áldozatot. Úgy ad­
ták össze a költséget, mert üres, na­
gyon üres a falu erszénye és a pénz­
telenség erősen rágja a vidék gyöke­
rét.

Rászánták magukat még erre az 
útra. Úgy tettek, mint a kártyás em­
ber — mindent egy lapra.

Beszédbe elegyedtem velük. Vezető­
jük, szép szál, őszbecsavarodott em­
ber, megfontoltan beszél. Minden szót 
előbb megforgat magában, mert az 
élet és a föld megfontolttá, bölccsé 
tette.

— Nem a magam baját hoztam fel, 
hanem az egész magyar földét, — 
mondotta. — Élni akarunk és segít­
séget kérünk, mert az élet ökölcsapá­
sai súlyos pörölyként zuhognak ránk; 
és lassan úgy összenyomnak bennün­
ket, mint kalapács a meleg vasat. 
Tisztában vagyunk azzal, hogy hol 
jobban, hol rosszabbul megy az em­
ber sorsa, de ma már ott tartunk, 
hogy nem tudjuk mihez kezdjünk. 
Akármihez nyúlunk, csak veszteség 
a részünk, mert az ipari árak úgy 
reácsavarodtak népünk életére, mint 
a borostyán a fára és megfojtják. 
Amit eladunk, annak nincs ára. Amit 
összekuporgatunk, azt leadjuk adóba.

— Hallgassa csak, a háború alatt 
Volhynia vad erdeiben jártam és ott 
láttam egy halott erdőt. Végtelen 
rengeteg volt és a hatalmas faóriások 
úgy álltak katonás sorban, mint kővé- 
meredt gránátosok. És barna, zörgő, 
száraz volt az erdő, meghalt,. . .  meg­
fojtotta a zöld repkény.

— Ez jutott eszembe a mostani idők­
ben. Lassan igy jár a falu népe is. A 
nehéz gazdasági válság és a kartelek 
lassan halottá teszik, pedig mi vol­
nánk az ország ereje. Mi vagyunk a 
nemzetnek az a rétege, amelynek vál­
lára nehezedik minden baj. A gazda­
bajok és gazdajajok megsokasodtak, 
mint nyári eső után a fűszál a réte­
ken. Bátran kimondom: sok rossz 
napot megértem már, de a magyar 
falunak talán nagyobb baja és nehe­
zebb sorsa nem volt, mint ma.

— Azt mondja a közmondás, akkor 
tudunk csak igazán gondolkodni, ha 
gondunk van. Hát ebből most kijut 
bőven. Még az is bajt okoz, ha bő a 
termés. Ha a jó Isten megáldja a me­
zőt, akkor nincs ára a termésnek. Ha­
talmas kukoricatermésünk van. Önti 
a föld. De mit érünk vele? Az ára

napról-na,pra sorvad. Ma már egy 
métermázsa kukorica ára 1—1.20 
pengő. Nem sok köszönet van benne. 
Már a szántás árát sem fizeti ki. 
Ugyanakkor egy méter mázsa fa ára 
3.20—3.40 pengő. A népség, de még 
az uradalmak is elhatározták, hogy az 
idei télen csöves tengerivel fütenek, 
mert háromszor olyan olcsó, mint a 
fa. És megtörténik ez a szégyen az 
urnák 1933-ik esztendejében Ma­
gyarországon, azért, mert a megszer­
vezett kartel miatt lehetetlen úgy 
eladni, hogy a gazda megtalálja a 
maga számítását. És igy vagyunk 
mindennel. A falu nagyon szegény és 
elkeseredett.

— Ezért vagyunk küldöttségjárás­
ban, mert bízunk abban, hogy a nemzet 
vezetői megértik a falu jajkiáltását 
és nekifognak a megmentésének. A 
kukorica eltüzelése csak az első lépés 
a nemzeti értékeknek amerikai módra 
való elpusztítása terén. Üres kézzel 
tele zsák ellen harcolni nagyon nehéz, 
éppen azért kérjük az illetékeseket, 
hogy szenteljenek egy kis időt a falu 
bajainak is. Mert a Tiszaháton, Haj­
dúságban már ott tart, hogy a drága 
értéket jelentő nemzeti vagyont, a 
kenyeret tüzbe dobja.

«
így beszélgetett velem a falu köve­

teinek vezérdaruja és a többiek szót­
lanul reábólintották az igent. A föld 
megmentése — Mussolini szerint — 
elégséges arra, hogy boldoggá tegye 
a nemzetet. Valahogy ezt várja a 
magyar falvak népe is.

Szekeres László.

Gondok, bajok, küzdelmek, vesz­
teségek, eredménytelenségek lánco­
lata nehezedik nap-nap uán a lel- 
kekre, mégis optimizmust kell cse­
pegtetni az emberekbe. Nem puszta 
álom a reménység! Ezt kell megsze­
rezni! Most ismét itt az alkalom! 
Október 14-én kezdődik az uj m. kir. 
osztálysorsjáték, melyen 42.000 nye­
reményt sorsolnak ki közel 8 millió 
pengő összegben. Az elérhető legna­
gyobb nyeremény 500.000 pengő. Ju­
talom és nyeremények: 300.000, 
200.000, 100.000, 50.000, 40.000,
30.000 pengő, stb., stb. A sorsjegyek 
iránti élénk érdeklődés a kedvező 
nyerési esélyekben és az összes nye­
remények készpénzben való kifizeté­
sében, valamint az állami ellenőrzés­
ben leli magyarázatát. A sorsjegyek 
ára: 7, =  24, »/2 =  12, >/4 =  6, 
Vs — 3 pengő az összes főárusitók- 
nál.
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I Jakabházy János dr.

Múlt heti számunkban röviden 
megemlékeztünk már arról a súlyos 
veszteségről, mely Jakabházy János 
dr. m. kir. gazdasági főtanácsos, ügy­
véd halálával agrárközéletünket érte.

Szentábrahámi Jakabházy János 
dr. 1884-ben született; a halál tehát 
fiatalon, negyvenkilenc éves korá­
ban ragadta el az élők sorától. Jogi 
tanulmányainak elvégzése után Bu­
dapesten kezdte meg az ügyvédi gya­
korlatot, 1913-ban. Kora ifjúságától 
kezdve élénk érdeklődéssel viseltetett 
az agrárkérdések iránt. Bekapcsoló­
dott a magyar ifjúság agrárszerveze­
tének, a Széchenyi Szövetség-nek 
munkájába, majd az idők folyamán a 
Magyar Gazdaszövetség-nek ügyé­
sze, a „Falu“ Országos Földmives- 
szövetség-nek jogtanácsosa, másfél­
évig ügyvezetőigazgató-helyettese 
volt. Helyet foglalt az Országos Me­
zőgazdasági Kamara és a Cukorrépa- 
termelők Országos Szövetsége vá­
lasztmányában és évekig résztvett az 
Uj Barázda Lapkiadó rt. és a Magyar 
Országos Tudósító rt. ügyvitelének 
irányításában. Ezenkívül a váci püs­
pöki uradalom jogtanácsosa és 
Csongrád vármegye tiszteletbeli fő­
ügyésze volt. A m. kir. földművelés­
ügyi minisztérium munkás-jogvédő 
irodájához és a Faluszövetséghez for­
duló kisembereket évek hosszú során 
át ő látta el jogi útbaigazításokkal és 
az Uj Barázda, később csak a Vasár­
nap jogi tanácsadó-rovatát ő vezette 
a legnagyobb lelkiismeretességgel. Ő 
bonyolította le a Faluszövetség szék­
házvételét és a szükségessé váló át­
alakítási munkálatokat páratlan oda­
adással és szeretettel irányította. A 
Kormányzó Ur az agrártársadalom 
érdekében kifejtett buzgó munkássá­
gáért pár évvel ezelőtt a m. kir. gaz­
dasági főtanácsi címmel tüntette ki. 
Egész életében sokat dolgozó, magát 
cseppet sem kímélő ember szállt vele 
a sírba, akinek emlékét a magyar ag­
rártársadalom kegyelettel fogja meg­
őrizni. Ebből a kegyeletből legna­
gyobb részt kér a Faluszövetség és a 
Vasárnap. Halálát 68 esztendős édes­
anyja, rokonai, barátainak és tiszte­
lőinek nagy tábora gyászolják.

Jakabházy János dr. végtisztes­
sége szeptember hó 21-én, csütörtö­
kön délután 4 órakor ment végbe a 
kőbányai uj köztemetőben, mély és 
bensőséges részvét mellett. A koszo­
rúkkal borított és égő gyertyákkal 
övezett komor pompájú ravatalnál a 
gyászbaborult család tagjain kívül 
megjelentek; Mayer János ny. mi­
niszter, a Faluszövetség elnöke; 
Schandl Károly dr., az OKU alel- 
nök-vezérigazgatója, a Faluszövet­
ség elnökhelyettese és felesége;

Jakabházy János dr.

Mayer Károly dr. földmivelésügyi 
államtitkár; Weis István dr., az 
OTI vezérigazgatója; Wünscher 
Frigyes dr. m. kir. kormányfőta­
nácsos, a Magyar Távirati Iroda 
ügyvezető-igazgatója; Serbán Iván 
dr. m. kir. gazdasági főtanácsos, a 
M. kir. Külkereskedelmi Hivatal alel- 
nöke; Rubinek István országgyűlési 
képviselő; Mutschenbacher Emil dr. 
és Fabricius Endre m. kir. gazdasági 
főtanácsosok, az OMGE igazgatói; 
Both Dezső m. kir. gazdasági főta­
nácsos, az OKI! igazgatója; Wanke 
Gusztáv, az OKH cégvezetője; Gesz- 
telyi Nagy László, a Duna-Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamara igazgatója; 
Szabó Sándor dr. ny. főispán; Per­
lakit György volt országgyűlési kép­
viselő; Kerék Mihály dr., a Magyar 
Gazdaszövetség titkára; Nagy Sán­
dor, az OMTK osztályvezetője; a 
Faluszövetség tisztikara Tölgyes Ist­
ván dr. igazgató vezetésével teljes 
szán.bán; végül az elhunyt kartársai, 
barátai és tisztelői.

A temetési szertartást Vargyas 
Tivadar dr. belsőjózsefvárosi plébá­
nos végezte fényes papi segédlettel és 
az Operaház énekkarának közremű­
ködésével. A gyászszertartás és be­
szentelés után IFefs István dr., az 
OTI vezérigazgatója, az Országos 
Széchenyi Szövetség Kúriája, Szabó 
Sándor dr. ny. főispán, a Faluszö­
vetség, majd Kerék Mihály dr., az 
Országos Széchenyi Szövetség ifjú­
sága nevében meghatott hangon bú­
csúzott el az elhunyttól. A gyászbe­
szédek elhangzása után kivittek Ja­
kabházy János dr. fekete érckoporsó­
ját a négylovas gyászhintóhoz s meg­
indult a menet a családi sírbolthoz. 
Itt a végső beszentelés után a koporsót 
egy fülkébe helyezték és márványla­
pot illesztve reá, befalazták.

Az engesztelő szentmiseáldozatot 
szeptember hó 22-én reggel 9 órakor 
mutatták be a Krisztus Király plé­
bániatemplomban.

M ié r t  a la c s o n y  a  busza  
á r a ?

Egy most közzétett angol tanul­
mány szerint a búza áralakulásában 
ma megfigyelhető nagy csökkenés 
nem csupán a tulnagy készletek kö­
vetkezménye, hanem annak a körül­
ménynek is, hogy a világ elipariaso- 
dott lakossága kevesebb kenyérmagot 
fogyaszt, mint azelőtt. Ha például a 
buzalögyasztás 1909 1914. időszak­
beli fejhányadát összehasonlítjuk az 
1922- 1927. évek hasonló adataival, 
igen érdekes eredményre jutunk. Ki­
derül ugyanis, hogy a buzafogyasztás 
Kanadában, a világ legnagyobb ex­
portáló államában, 39 százalékkal 
csökkent, a többi országok fogyasztá­
sának százalékszerü hanyatlása pedig 
a következő: Németország 29%, Bel­
gium 20%, Finnország 21%, Anglia 
3% , Egyesült Államok 8%, Argen­
tína 15%. A búza jelenlegi alacsony 
árának tehát nem kis mértékben oka 
a fogyasztás, illetőleg a kereslet meg­
csappanása.

A túltermelés mérvére jellemző, 
hogy például Kanada 1932-ben 428 
millió bushel (1 bushel 27.2 kg.) bú­
zát takarított be, holott az 1905— 
1911. évek átlagában csak 158 millió 
bushelt. Ausztrália is közel meghá­
romszorozta termelését, mig Argen­
tínáé 154 millió bushelről 235 millióra 
gyarapodott. De nem csupán a nagy 
exportáló államok mutatnak ilyen fej­
lődést. Az „önellátásra" való igyeke­
zetben olyan országok is, mint Fran­
ciaország, Olaszország, Ausztria és 
Németország, szintén lényeges szapo­
rulatot értek el, ugyanakkor pedig 
Oroszország ismét számottevő ténye­
zővé vált.

A hüvelyesek kivitele  
jelentékenyen emelkedett

Múlt heti számunkban jelentettük, 
hogy gabonaexportunk milyen örven­
detes fejlődést ért el az előző esztendő 
eredményeivel szemben. Ezúttal a 
hüvelyesek és idénycikkek eredmé­
nyeit ismertetjük. Augusztus hónap­
ban babkivitelünk is tovább emelke­
dett úgy, hogy nyolc hónap alatt a 
kivitel n legkedvezőbb export-évvel 
szemben is 60 százalékos emelkedést 
jelent. — Borsót augusztusban az 
előző évinek majdnem kétszeres 
mennyiségében exportáltunk. — Len­
cséből 20.000 métermázsán felül vit­
tünk ki, ami nemcsak az előző év 
eredményénél jobb, hanem óriási fej­
lődést jelent a legutóbbi évek átla­
gos 4—5000 métermázsás kivitelével 
szemben. — Lucernamagot augusz­
tusban még nem exportáltunk, egyéb 
heremagvakból azonban több, mint 
13.000 métermázsát vittünk ki, ami 
az előző évek legjobb átlagának több, 
mint háromszorosát jelenti. — Olajos 
magvakból augusztusban a következő 
mennyiséget vittük k i : repcemag
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18.000 mm, mák 14.000 mm. Mákból 
az utolsó években ekkora mennyisé­
get még soha nem vittünk ki.

Friss gyümölcskivitelünk az igen 
kedvezőtlen előző évhez képest szintén 
emelkedett, de a normális mennyisé­
get sem augusztusban, sem az idény 
folyamán nem érte el. — Friss főze­
lékből már a kétévi összehasonlítás­
sal szemben is kedvező az augusztusi 
eredmény, a szezon eredménye azon­
ban a múlt évvel szemben eddig még 
elmaradt. — Dohányt majdnem húsz­
ezer métermázsát exportáltunk.

A székesfehérvári 
téli gazdasági iskola 
vándorgyűlése Mórott

Szeptember hó 17-én tartotta a 
székesfehérvári téli gazdasági is­
kola ifjúsági gazdaköre első vándor­
gyűlését Mórott, melyre mintegy 150 
tanuló, aranykalászos gazda, ház­
tartási tanfolyami hallgató és érdek­
lődő utazott ki. Az érkezőket a móri 
vasútállomáson a községi elöljáró­
ság, a gazdakör vezetősége, a híres 
móri leventezenekar, leventeegyesü­
let, lovasleventék és a tűzoltók fo­
gadták.

A fellobogózott városon keresztül 
a leventezenekar hangjai mellett vo­
nult fel a menet a Hősök-emlékinüvé- 
hez. Az iskola és háztartási tanfo­
lyam nevében Kovács János (Sárke- 
resztur) tanuló és Javomiczki Gyön­
gyi (Székesfehérvár) tanfolyamista 
koszoruzták meg az emlékművet, 
mely után a közönség istentisztele­
ten vett részt.

Az istentisztelet után a móri 1848 
■—49-es honvédemlék előtt vonultak 
el diszmenetben a résztvevők és in­
nen elmenve, két móri kisgazda ud­

Nem erdei manók serege mosolyog a nézőre, hanem árvácskák tömege 
egy délamerikai kertészet virágágyaiból.

varát tekintették meg tanulmány- 
céljából.

A Hiszekegy hangjai után Gajáry 
László dr. igazgató nyitotta meg a 
vándorgyűlést és üdvözölte a megje­
lent Wenczel József főszolgabírót, 
Rimele Antal főjegyzőt a községi 
elöljáróság élén, Szeöke Géza és 
Vantsay Dezső gazdasági felügyelő­
ket, a móri gazdakör és hegyközség 
vezetőségét, a tanítói kart, a tüzoltó- 
és leventeegyesületet Gulyás József 
tanító vezetésével, valamint a tanuló­
ifjúságot, aranykalászos gazdákat és 
nagyszámú vendégközönséget. A szó­
rakoztató és tanító programm sze­
replői voltak: Pállinger Anna (Szi- 
getujfalu), ‘Nagy Margit (Bárso­
nyos) tanfolyamisták, Schmidt Jó­
zsef (Mór) aranykalászos gazda, 
Szatmári Antal (Székesfehérvár), 
Schnitz Mihály, Pnska Mihály (La- 
joskomárom), Varga Béla (Szilas- 
balhás), Nagy Lajos (Nagyveleg), 
Pencz Imre (Magyaralmás), Pakk 
István (Moha), Kovács János (Sár- 
keresztur) tanulók. A vándorgyűlést 
ebéd követte.

Ebéd után a résztvevők megtekin­
tették Lám bérg gróf, Pisch József 
és Ruff József mintapincéit, akik 
szives vendégszeretettel kínálták őket 
jobbnál-jobb boraikkal. Majd végig 
szemlélték a folyó évben először ren­
dezett móri gazdák szüreti felvonulá­
sát. A felvonulás után a fiatalság 
táncra perdült.

V is s z a k is é r l  a  f f á b o r u  
á l k a

A megszállott területen fekvő 
Csikmeneság községben az elöljáró­
ság minden háztól dobszó mellett ki­
rendelt férfiakat a Csobányos-erdö 
völgyébe csemetefát ültetni. A szé­

kely ember megszokta már az ilyen 
természetű közmunkát s azért, habár 
húzódozva is, eleget tesz a rendelke­
zésnek. A felkelő hajnal most is már 
ott érte a félfalut a Csobányos-völgy- 
ben. Egész nap szorgalmasan, ügye­
sen dolgoztak s mert két napra szó­
lott a parancsolat, egy szélvédett he­
lyen tüzet raktak. Vacsora után, el­
beszélgetni meg körülülték a kedves 
tábortüzet. Ügyeltek is reá ám . . .

— Szökjél csak fel Lukács Gábor 
és szítsd meg a tüzet, nehogy kialud­
jék.

A biro mondotta ezt az egyik fia­
tal legénykének. Nosza Lukács Gábor 
is felugrott és még hatalmasabb tü­
zet csinált.. . Sercegett, sirt a szur­
kos fenyő, amint a lángok halálra 
csókolgatták . . .  A beszélgetés pedig 
folyt tovább kedélyesen, vidáman . . .  
Amignem egyszerre egy borzalmas 
robbanásnak a légnyomása földreszé- 
ditette a körülülőket. Pillanatokig 
megsiketültek s csupán egy hatal­
mas, iszonyú égretörö lángoszlopot 
láttak, hogy azután a szemük világa 
is percekig elvesszen . . .

Mi volt ez?! . . . Csak időkmultá- 
val jöttek reá, hogy itt az elmúlt véres 
világháború réme kisértette meg a 
jelent . . .  A felületesen elásott tü­
zérségi lövedékek robbantak fel a ha­
talmas tábortűz által átmelegitett 
földből . . .  A robbanás azonnal meg­
ölte Lukács Gábor fiatal legényt s a 
körülülők közül hetet súlyosan megse­
besített. Héirom-négy a kórházban 
halt meg. A rettenetes eset az 
egész Alcsik községeit mélyen meg­
rendítette. A lakosság Istenbünteté­
sét látja és babonás félelemmel várja, 
hogy mit hoz még reá az ég?! Az ál­
talános izgalmat fokozza egy újabb 
eset, amelynek Ferencz Károly, me- 
nasági lakos lett az áldozata. Az erdőn 
karámot csinált a juhnyájnak. A ka­
rám tartófáinak tüzes vasruddal fu- 
rogatta a lyukat, amikor hirtelen vi­
har támadt és a villám belekapott, 
mint jó vezetőbe, a Ferencz Károly 
kezében tartott vasrudba . . . És 
iszonyú végezetül Ferencz abban a 
pillanatban szénné égett . . .

Egy becsületes megtaláló 
szerencséje

Néhány esztendővel ezelőtt tatarozási 
m unka folyt a budajiesti osztrák  követ­
ség A kadém iai-utcai palo tá jában . ítniii 
nyai István mázolósegéd munka közlwn 
az egyik gipszfigura között portól lepett 
brilliáns m elltiit ta lá lt. Beszól g á lta tta  a 
rendőrségnek az ittc'.cr pcnyít é íté íü  éle 
xzert. Azóta e lte lt a törvény á lta l előirt 
illő, de a melltii tulajdonosa nem je len t­
kezett. E rre  /{aranyai beadványt intézett 
a törvényszékhez és kérte, m ondja ki a 
bíróság, hogy az ékszer őt illeti. A tö r 
vényszék ma hozta meg Ítéletét, amelyben 
//aranyai /stráunalc ítélte a m elltiit. A 
becsületes m egtaláló boldogan vette  á t 
a drága ékszert.
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v a s A r n a p

Ót év alatt telére esett a  m ezőgazd aság  
k észp én zb evétele

A pénzügyminiszter a múltkoriban 
tette közzé azt a kis füzetet, amely 
feltárja a magyar gazdasági szervezet 
rettentő küzdelmét a világválság rém­
ségeivel szemben. Konkoly-Thege Gyu­
la dr., a Statisztikai Hivatal alelnöke, 
aki ezt az adatgyűjteményt szerkesz­
tette, újra olyan szolgálatot tett a ma­
gyar gazdaságstatisztikának, amely­
nek értékét alig lehet eléggé megbe­
csülni.

A felsorolt adatok szerint 1928-ban 
a magyar őstermelésnek, szántóföldi 
■mivelésnek, erdészetnek, állattenyész­
tésnek és valamennyi más ágazatnak 
a pénzértéke összesen 3,886.77 millió 
pengőt tett, amiből 1.569,1 millió 
pengő volt a kereskedelmi forgalomba 
került hányad értéke. 1932-ben az 
őstermelés értéke pontosan a felére 
esett az öt évvel azelőtti eredmény­
nek, s a természetben fölhasznált há­
nyad értéke 51 százaléka, a kereske­
delmi forgalomba került részé pedig 
48 százaléka volt annak az értéknek, 
amit öt évvel azelőtt meg lehetett 
állapítani.

Az egyes őstermelési ágak jelentő­
sége, természetesen, más és más abból 
a szempontból, hogy azok mennyi 
pénzt hoznak a gazdának. A szemter­
melésnél 1932-ben 1018 millió pengő- 
nyi nyers termelt érték mellett csak 
324.1 millió pengő volt a kereskede­
lemben eladott rész értéke. 1928-ban, 
amikor a szemtermés egész értéke 
2357 millió pengőre rúgott, ebből a 
magyar mezőgazdaság 890 millió pen- 
gőnyi értéküt adott el. Ezek a szá­
mok mutatják, hogy a szemtermelés 
jelentősége öt év alatt mennyire le­
csökkent a gazdának pénzzel való 
ellátása tekintetében is.

'  A kertészet, amely tavaly 20 millió 
pengőnyi értéket termelt, ebből 5 
millió értéküt adott el. A gyümölcs­
termelés 30.7 millió pengős értékéből 
tavaly 18.5 millió pengőnyi érték folyt 
be a gazdákhoz, ami 46 százalékot je­
lent. A szőlő- és az erdőgazdasági ter­
melés eredményének pedig három­
negyede került kereskedelmi forga­
lomba. Az egész szőlőtermelés nyers 
hozama 42.0 milliót, az erdőgazda­
ságé 34 milliót tett s az előbbiből 31.2 
millió, az utóbbiból pedig 26.7 millió 
volt a gazdák összes pénzbeli bevé­
tele.

Az állattenyésztés ágazatai közül a 
gyapjutermelés — aminek tavaly 3.4 
millió pengőt tett az egész értéke — 
teljes összegében kereskedelmi forga­
lomba került. A hústermelés 250 mil­
lió pengőnyi nyers értékéből a gazdák 
197.4 millió pengőnyit árultak ki, 
vagyis kereken négyötödrészt, a tej­
termelésnél a kereskedelmi forga­

lomba került rész 88.3 milliós értéke 
valamivel meghaladja a természetben 
elfogyasztott rész értékét, ami 82.5 
millióra rúgott. Ezek a hányadok te­
hát elég magasak, mindenesetre jóval 
magasabbak, mint a szántóföldi ter­
melés ágazatainál a kereskedelmi for­
galom nagysága.

A baromfitenyésztés összes értéke 
tavaly 66.7 millió pengőre rúgott, 
amiből a gazdák természetben 16.8 
millió értéküt fogyasztottak el és 49.9 
millió pengőért adtak. Ez a baromfi- 
tenyésztés egész nyershozamának há­
romnegyed részét teszi. S csak vala­
mivel marad el e mögött a méhészet, 
majdnem kétmilliós értékű nyers­
hozamának megoszlása is, saját fo­
gyasztás és eladás között. A selyem- 
tenyésztés 587.000 pengős értéke 
mind kereskedelmi forgalomban érté­
kesült.

Az őstermelés két nagy ágazata kö­
zött tehát az volt az utolsó öt év alatt 
a helyzet, hogy a készpénzbevételek 
biztosítása közül az állattenyésztés 
nyomult előtérbe. 1928-ban a magyar 
őstermelés készpénz-bevételének, ami 
akkor 1.570 millió pengőre rúgott, 
majdnem kétharmadát a növényter­
melés szolgáltatta, 1932-ben ellenben

Nők, férfiak
Szegények — gazdagok  
Fiatalok — öregek  
Földbirtokosok 
Gazdák
Kereskedők 
Iparosok 
Ügyvédek 
Orvosok 
Mérnökök 
írók, művészek 
Tisztviselők 
Hivatalnokok 
Alkalm azottak  
Ügynökök 
Munkások stb.

/ I  s z e r e n c s é t  is  K e r e s n i  K e l l !  
Reménység" és  k itartás a fő!

már csak 55 százalékot tudott a nö­
vénytermelés szolgáltatni. Pedig ebben 
az évben a magyar őstermelés összes 
pénzbeli bevételeinek összege is mind­
össze csak háromnegyed részét tette 
annak, amit 1928-ban a növényterme­
lés hozott, sőt a maga 748 millió pen­
gős készpénzhozamától is messze el­
maradt.

Eladtam én két tin ó t. . .
Eladtam én két tinót, de 
Elfogyott az ára,
Kevés volt a bábámnál:
Cifra tunikára.
Ráadást is kért a rózsám;
Ezer csókot adtam,
De otthon az édesanyámtól 
Cudarul kikaptam . ..

.4 tinónak, viganának.
Drága lett az ára,
Tilos nekem azóta az 
Édesanyám háza.
Hetek óta kerülgetem 
Rábám háza táját,
De az apja rámuszitja 
.4 hamis kutyáját . . .

Irta: TÖRÖK SÁNDOR 
t Jászf elsős zent g yörgu.)

te h á t  m indenki tu d ja . |iopv a  k ir  11SZ. 
tá ly s o rs já té k n a k  ivén nagy  fo n to sság a  
'u n  az. o rszág  gazd aság i életélion és j,á 
r a l la n  a lk a lm a t n y ú jt a r r a .  hogy bárki 
gyorsan meggazdagodhasson. hogy ny er 
jen  egy nagy n y erem ény t.

N yerni azonban  esak  az n y e rh e t, 
a k in e k  so rs jeg y e  v a n ;

A szerencse m indenki sz á m á ra , foglalko- 
k o zasn t, nem re, k o rra , ra n g ra , vag y o n ra  
valé, tek in te t nélkül —  n y itv a  áll.

•Most itt az alkalom! Október l i é n  kéz 
• Imiik az u j so rs já té k . Vegyen vagy re n ­
d eljen  Sorsjegyei b á rm e ly ik  ío ú ru sitó -  
nál a h iv a ta lo s  a r a k o n :  nyolcad 3 pengő, 
negyed ti pengő, fél 12 pengő, egész 21 
pengő o sz tá ly o n k én t.

M indenk inek  es m indes egyes so rs je g y ­
nek  egyenlő a nyerési esélye!
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SZŐLŐTERMELÉS ÉS ÉRTÉKESÍTÉS
írja: IRSAI M. JÓZSEF szőlősgazda.

Tokaj hegy alja, valamint Szeleszárd borvidékének 
múltjáról és jelenéről

Abból az alkalomból, hogy a tokaji 
és szekszárdi híres magyar borok 
népszerűsítése érdekében a közeljö­
vőben mindkét vidéken nagyobb ün­
nepségeket rendeznek, jobban bele­
mélyedtem ennek a két jónevü és kül­
földön is jói ismert körzetnek a ta­
nulmányozásába. Különösen a múl­
tat, a régi szép időket szeretem ma­
gam elé idézni régi fóliánsokból, 
mert azokban nagyon sok olyan ked­
ves, szép eseményt, megtörtént dol­
got találok a szőlészettel és borászat­
tal kapcsolatban, melyekről a mai 
mostoha viszonyok mellett a ma gaz­
dái szinte el is feledkeznek.

A magyar bornak neve volt már 
akkor is, mielőtt eleink elfoglalták 
ezt a szép hazát. Igaz, hogy akkor 
még nem magyar, hanem pannoniai, 
stb. bornak nevezték. A római csá­
szárok és helytartóik mindig elősegí­
tették tartományaikban a szőlőmive- 
lést. Történelmi feljegyzések sze­
rint Probus császár Pannóniában 
sajátkezüleg ültette el az első 
szőlőtökét, mégpedig a szerémségi 
Mitrovica mellett lévő Gregura- 
vecénél. Ezt a szőlőt még ma is Cza- 
reviná-nak nevezik, azaz császári sző­
lőnek. Ezzel a császár megvetette 
alapját Pannóniában a szőlőműve­
lésnek. Katonáit békeidőben földmű­
velésre, szőlőművelésre, méhészetre 
stb. taníttatta és e téren nagy sike­
reket ért el. Az ő uralkodása alatt 
tettek szert nagy hírnévre a balaton- 
meüéki és szirmai (szerémségi) bo­
rok. Ez a hírnév évszázadokon át a 
mai napig is megmaradt, sőt fokozó­
dott.

Éppen most száz éve annak, hogy 
a Balaton melletti Kékkuton építke­
zés közben egy kőkoporsóra bukkan­
tak. melynek fedőlapjára szőlöfürtök 
voltak vésve. A koporsóban két kő­
korsót leltek, melyekben gondosan, 
teljesen légmentesen lezárva sok-sok 
százéves bor volt! Hogy kik kóstolták 
meg ezt a páratlan ritkaságot, vagy 
hogy tényleg élvezhető bor volt-e a 
korsókban . . azt bizony ma már 
nehéz volna kimutatni. Annyi tény, 
hogy magam is, meg bizonyára ked­
ves olvasóim is — kik szeretik a fi­
nom borokat — szívesen részt vet­
tünk volna szakvéleményadás végett 
ezen a nem mindennapi borkóstolón 1 
Az akkori zalai alispán, Kerkápoiy 
nemzetes ur, a kőkoporsót elvitette a 
budapesti Nemzeti Múzeumba.

A bakonyi hegyek lankáin és fő­
ként azok déli oldalain, Szekszárd 
felé is, szintén a rómaiak telepítették 
be a mai szőlők őseit. A hunok, kik

a rómaiak után Dáciát és Pannóniát 
birtokba vették, tovább ápolták ezt a 
nemes földművelési ágat. Attila ki­
rály és környezete nagy előszeretet­
tel fogyasztotta kupaszámra a jóféle 
borokat, főként a vörös nehéz boro­
kat, melyeket — a hagyományok sze­
rint — talán éppen Szekszárd (ré­
gebben Szegszárd) napsütötte domb­
oldalairól vittek a nagy király udva­
rába.

Honfoglaló őseink — ellentétben a 
rosszindulatúan, vagy felületesen be­
szerzett, idegen külföldi krónikások 
adataival — nem idegenkedtek a 
föld- és vele együtt a szőlőművelés­
től, sőt a magyarok nagyon is jól ér­
tettek a bor és a sör készítéséhez. 
Már pedig abban az időben nem a viz 
és egyéb folyékony anyag képezte a 
bor főalkatrészét, — mint a kései 
utódoktól elszaporodott korcsmáro- 
sok és bormérők magukról megfeled­
kezett tagjai gondolták, akik bizony 
el sem képzelték másként, mint jól 
felvizezetten bort eladni — hanem 
tisztán szőlőből sajtolták az életviditó 
nektárokat. Hála a szigorú bortörvé­
nyünknek, manapság már csak a 
legritkábban fordul elő a bor szapo­
rításának ez a módja! Nem a megte­
lepedett papok ismertették meg a

Majoros Imre hortobágyi gulyás 
és csikós számadó

szőlőtermelést és borkészítést, hanem 
ellenkezőleg, az ittlakóktól tanulták 
meg ők is ezt a tudományt, melyet 
azután igen szép eredményei tovább 
fejlesztettek.

A szekszárdi borról legelőször egy 
határjárási okmányban találunk fel­
jegyzéseket, melyet 1061-ben készí­
tettek.

A hosszú életet biztositó somlói 
borról egy 1135-iki okiratban, a híres 
balatonmelléki szentgyörgyi borról 
egy 1209-iki oklevélben esik szó. 
Utóbbiban II. Endre király az e vi­
dékről kapott kiváló borokért elisme­
résül Sebes Józsefnek, saját főpo- 
hármesterének Szentgyörgy közsé­
get ajándékozta. Bizony ilyféle aján­
dékozásról manapság alig hallani!

A tokaji borról legelőször a thuró- 
czi prépostság 1252-iki alapitó leve­
lében olvashatjuk, ebben IV. Béla ki­
rály a rend szerzeteseinek Olaszi- 
Liszka (ma Olaszliszka) környékén 
szőlőket adományozott. Ez időtől 
kezdve minden időkben szó esik a hí­
res tokaji borokról, királyok és feje­
delmek állandó italává lép elő ez a 
nagyszerű termék és voltak idők, 
amikor békekötés tárgyául, ellensé­
ges fejedelmek kiengeszteléséül, gyó­
gyító italokként, stb. használták fel 
a hegyalja arany borait!

Igazi európai hírnevet a tizenhato­
dik században szerzett magának a 
tokaji bor. Érdekes feljegyzések ma­
radtak az utókorra ebből az időből is. 
Draskovics György zágrábi püspök 
1562 körül egy pápai ebéden IV. 
Pius pápának és a bíborosoknak tály- 
lyai bort töltetett, mely Ízlett a ven­
dégeknek és ez időtől kezdve nap­
jainkig nem hiányzott a pápa aszta­
láról a valódi tokaji bor. Éppen most 
négy hete, hogy a Budafoki Állami 
Pincegazdaság világszerte ismert és 
közkedvelt palackozásu tokaji borai­
ból, no meg egy kis finom debrői 
hárslevelűből, diplomáciai utón kül-, 
dött ki egy nagyobb szállítmányt a 
pápai udvartartásnak.

Most szüret előtt részben időszerű 
a híres Lórántffy Zsuzsánna nagy­
asszony 1659-iki instrukciója. Ebben 
Sárospatak udvarbirájának külön­
féle utasításokat ad a környékbeli 
majorokhoz tartozó szőlők kezelteté­
séhez és többek között ezeket Írja:

„Az szüretnek idejét pedig, az mi­
kor az Ur Isten előhozza a mustját, 
lőréjét jó és minden szag nélkül való 
hordókba szűréssé, az törkölyt pedig 
sertés, marhák tartására, kiváltké­
pen mikor makk nem lévén, rakat- 
tassa. Az boroknak pedig töltésökre, 
tisztántartásukra ahhoz való minden 
eszközlése szorgalmatos gazdája le­
gyen."

Lám, lám, az egész szüreti és bor­
kezelési parancs néhány szóban és ma 
is számos gazda tanulhatna belőle!

(Folytatjuk.)
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GAZDASÁG ES HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A méz szüretje és eltartása
Ha a méz a kaptárnak leghátsó 

lépjében is megcsillan, akkor már a 
többi lép telve van mézzel. A lépeket 
kiszedhetjük, ha azoknak fele vagy 
harmada már be van pecsételve. Ek­
kor már a méz érett és a további ré­
szek befedése teljesen felesleges, sőt 
káros annyiban, hogy sok munkát 
okoz ez a méhekifek és a pergetés 
előtti kupolás révén nekünk is. Az is 
megállapított tény, hogy a pecsételt 
méz hamarabb, a fedetlen később ik- 
rásodik meg.

Az ákác- és hársmézet egyebektől 
elkülönítve pergessük, mert ezek ked­
velt, különleges illatjukat megtart­
ják.

A kaptárokból okvetlenül kisze- 
dendők a betelelés előtt a repcéből, a 
fenyvesekből és a mézharmatból ké­
szült mézféleségek, mert ha ezek té­
lire bennmaradnak, akkor méheink 
hasmenést kapnak és elpusztulnak. 
Ezek helyett a kaptárba másféle be­
fedett lépeket adunk.

A méhlakást teljesen sohse fosszuk 
ki! Gondoljunk mindig, arra, hogy 
méheinknek télen is lesz szükségük 
élelemre. A felső keretsorba teljesen 
befedett, az utolsó sorba pedig, a 
kaptár nyílása felé a legkönnyebben 
romló virágporos, azután a fiasitásos 
kereteket kell helyezni.

A kipergetett mézzel oly tisztán 
kell bánni, amilyen tisztán csak le­
het. A mézzel telt edényeket mindig 
takarjuk le, hogy semmi bele ne hull­
hasson. Különösen a hangyákat kell 
távoltartani tőlük! A méz a dohos 
szagot vagy például a pince szagát 
magába veszi. A mézet tehát száraz, 
tiszta helyen tartsuk, hogy kellemet­
len szagot ne vegyen fel.

A mézet színe, ize és sűrűsége sze­
rint osztályozzuk. Legfontosabb ér­
tékmérője a sűrűség. Sok méz zava­
ros, át nem látszó marad, ami nem 
tetszetős. Ez onnan ered, hogy a méz 
nagyobb része mézharmatból készült.

Az érett méz nem romlik el, mig a 
higan elszedett, éretlen méz megsa- 
vanyodik vagy erjedésnek indul. 
Ilyenkor legjobb az erjedésnek in­
dult mézet szeszes italok készítésére, 
a megecetesedettet pedig ecetkészi- 
tésre felhasználni. A megromlott 
méz nyáron (de csakis nyáron!) a 
méhekkel is feletethető.

Az éretten pergetett méz tiszta he­
lyen tartva sohse romlik el, hanem 
legfeljebb csak megikrásodik. Ha az 
ilyen mézet egy nagyobb vizes fazék­
ba állított mézesedényben felmele- 
gitjük, akkor újra átlátszóvá válik. 
Nem lehet azonban tagadni, hogy me­

legítés közben e méz zamatanyagai­
ból is vészit.

A méz eltartására legcélszerűbbek 
a tágszáj u, füles, 25—50 kg. mézet 
magukba fogadó fehérbádog edé­
nyek. Az edény száját pontosan reá 
illő fedéllel be kell zárni. A faedé­
nyek nem jók, mert összeszáradnak s 
akkor az eresztékeken kifolyik a méz. 
Ha az edény még hozzá tölgyfából 
készült, akkor a méz abból csersavat 
is von ki s a fának szagát is magába 
veszi. Kicsinyben való eladásra üve­
gekben tartjuk a mézet.

Növényeink téli takarása
Több olyan növény él kertünkben, 

mely a téli hideg hatása alatt szen­
vedne, vagy talán el is pusztulna. 
Ilyenek a szőlő, a rózsa, a füge, a vi­
rágok közül a pünkösdi rózsa, a kecs­
kerágó (Evonymus), a rododendron, 
stb. Ezeket télre kénytelenek vagyunk 
több-kevesebb védőburokkal ellátni.

Mindenekelőtt állapodjunk meg ab­
ban, hogy mikor történjen a betaka- 
rás? Természetesen nem szabad vár­
nunk a betakarással az erősebb fa­
gyokig, mert akkor égj/ éjjel végzetes 
lehet növényeinkre. De a tulkorai be­
fedés is árt, mert a még kellőleg be 
nem érett, azaz vizdus növényi részek 
elhalnak a takaró alatt. Akkor kell 
eszközölni a betakarást, mikor már 
kisebb fagyok jelentkeznek és a növé­
nyek zöld részei, — vizfelvétel meg­
szűnése folytán — megkeményednek.

A szőlőnek betakarása közismert. 
A fügebokrok ágait célszerű lehaj­
tani, reájuk 80—100 cm. földréteget 
hányni és ezt még lombhulladékkal 
befedni.

A rózsafáknak hosszú hajtásait 
vágjuk le 20—30 cm. hosszúságra, 
azután a törzset óvatosan hajtsuk le 
a földre, vagy még jobban egy 15— 
20 cm. mély gödörbe, itt kampózzuk 
le, majd takarjuk be 20—30 cm. vas­
tagon porhanyó földdel. Újabban nem 
hajlítják le a rózsafák törzsét, hanem 
sűrűn körülcsavarják a koronaágakat 
szalmafonattal és reáhuznak egy víz­
hatlan papírzacskót. A bokor-alakú 
rózsáknál ugyancsak meg kell kur­
títani a hosszabb hajtásokat, a töve­
ket pedig 25—30 cm. magasan por­
hanyó földdel fel kell tölteni. Ha a 
bokrok közt kevés volna a föld ilyen 
magas töltés készítésére, akkor a vé­
kony földhalomra a föld átfagyása

K o l a U C Q - í a i s R o l a  (S z e g e d )
n a g y v á la s z íé k u  é s  e ls ő r e n d ű  
n ö v é n y  a n y a g g a l s z o lg á l.

után még kevés szálas istállótrágyát 
adhatunk.

A díszcserjék tövét is falombbal 
vagy földhalommal védhetjük meg a 
megfagyás ellen. A kényesebb, örök­
zöld növények tövét falombbal szok­
ták betakarni, e fölé pedig szalma­
burkolatot készítenek zsuppszalmából 
sátorformára úgy, hogy a nedvesség 
a zsuppszalmáról lecsurogjon. Ter­
mészetesen a falomb ne legyen pené­
szes. Legjobb a kemény faleveleket 
használni ilyen célra.

Fiatal palánták, hagymák, szamó­
catövek letakarására legalkalmasabb 
a már kiégett, jól széjjelázott, száraz 
istállótrágya. A friss trágya általá­
ban nem alkalmas növények betaka- 
rására.

A tavaszi ültetésre váró fákat és 
cserjéket nem ritkán el kell télire 
vermelni. Az elvermelt növényeket, 
illetőleg gyökereiket csak úgy védjük 
meg biztosan a fagytól, ha gyökerei­
ket a föld jól körülveszi. Ezért az el- 
vermelés főszabálya az, hogy a gyö­
kerek jól érintkezzenek a földdel és 
igy a föld szorosan tapadjon körös­
körül a gyökér minden ágához. Minél 
lazább a vermelésre szánt talaj, annál 
szorosabban kell a földet a gyökerekre 
rányomkodni, mert ellenkező esetben 
a laza, hézagos talajban könnyen be- 
következhetik az elfagyás épugv, 
mint a penészesedés.

Honnan Jutnak a tejbe és a 
vajba a baktériumok?

A Vasárnap e rovatában már na­
gyon sokszor volt szó arról, hogy a 
tej megalvadását, a tej és a tejtermé­
kek romlását a baktériumok idézik 
elő. Bizonyára sokan gondoltak arra, 
hogy milyen utón is jutnak a tejbe 
és a tejtermékekbe a baktériumok?

Erre a kérdésre kívánunk most rö­
vid feleletet adni.

A tejsav-baktériumok a természet­
ben tudvalevőleg nagyon el vannak 
terjedve. E parányok milliói tenyész­
nek a kultúrnövényeken, hemzsegnek 
a talaj humuszában s igy természe­
tes, hogy a legelőre járó tehenek sző- 
rözetén és a növényi anyagokkal táp­
lált tehenek bélcsatornájában is nagy­
számban feltalálhatok. Fejés alkalmá­
val a szabad szemmel nem is látható 
bőrpikkelyek, szőrszálak, beszáradt 
bélsártörmelékek, porszemek, takar­
mánytöredékek, a tejsav-baktériumok- 
nak millióit viszik a tejbe.

• Elterjedtségükben talán még a tej- 
sav-baktériumokat is felülmúlják a 
gázképző, úgynevezett koli-aerogenes- 
baktériumok. Az élő kultúrnövényeken 
úgy, mint a magvakon, szénán, szal­
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mán töméntelen mennyiségben lelhe­
tők fel. Innen jutnak a növényevők 
bélcsatornájába, hol számuk különö­
sen megnő akkor, ha a tehén has­
menésben szenved. Nem csodálhatni, 
ha ilyen körülmények közt nagyon sok 
jut a fejt tejbe. Ezért ügyelni kell 
arra, hogy emésztési zavarok a fejős 
tehénnél hig bélsarat ne okozzanak, s 
ha ilyen eset mégis adódna, akkor 
különös gondot kell fordítani a tehén 
tisztogatására, az istálló seprésére, 
gyakori meszelésre, a padlózatnak 
időnként mésztejjel való megöntö- 
zésére.

Az úgynevezett fluoreszkáló bakté­
riumoknak, melyek a vaj avasodása, 
keserű izének stb. előmozdításában 
oly gyakran szerepelnek, eredeti fész­
ke a trágyázott talaj. Ha a teheneket 
nyers gyökerekkel és gumókkal etet­
jük, akkor igen nagy számban mutat­
koznak a bélsárban, legtöbbször azon­
ban nem a bélsár, hanem a tőgynek 
és a tejesedényeknek mosására hasz­
nált kutviz juttatja őket a tejbe.

A penészgombák a levegőből jutnak 
a tejbe. A legtisztábbnak látszó széna- 
és szalmafélék is millióit hordozzák a 
penészgombák spóráinak. Az istálló 
levegője ezért állandóan telítve van 
velük és legközvetlenebb utón jutnak 
el fejés alatt a tejbe is.

További forrása a fertőzésnek a 
tejkamra, illetőleg vajkamra levegője, 
a tejjel, illetőleg vajjal érintkezésbe 
jutó eszközök, berendezések, a mosó­
víz és végre a csomagolóanyag.

A tejgazdasági helyiségek levegő­
jében röpködnek a legkülönbözőbb 
baktériumok, penészgombák és er­
jesztőgombák. Legnagyobb a számuk 
természetesen a nedvesfaiu helyisé­
gekben akkor, ha szellőztetésüket és 
meszelésüket elhanyagoljuk és ha e 
helyiségek az istállóból nyílnak.

A fejőedények, a köpülő, a vajlapát 
stb. eszközök is melegágyai lesznek 
a baktériumoknak, ha nem törekszünk 
azoknak ideális tisztántartására. 
A p ró  jó  ta n á c s o lt .

\  virágnskerthen az  első  d é r  m án  a 
l ’a h lia  és f a u n a  gum óit. a  g lad io lus 
hagym áit fe lszed jük  és té lire  fagym en­
te s  h e ly en  e lrak tá ro z zu k . A lom bhullás 
m egkezdődése u tán  végezzük el a d isz* * 
Itokrok es d ísz fák  ü lte tésé t is. A já c in t 
es tu lip á n  hagym áit ok tóber hó végén
• iu g g a tju k  el a v irág ág y ak b a . A föld e 
h ag y m ák at 3— 1 u jjn y i vastagon  ta k a r ja .  
C élszerű  a hagym ák;!! a fagy ellen még 
fnln inhbal vagy ap ró  száraz  trág y áv a l is 
vékonyan  b e ta k a rn i. A ko ra  tav asz i vi 
rá g z á s ra  sz án t h ag y m ák at ok tó lier elején  
kell cserépbe ü lte tn i és szabad  földl-e. 
2-> cm m élyen a földia- siilyeszteni. o t t  
m ara d n a k , inig be nem gyökeresednek, 
a z u tá n  telet; b ú j ta tá s r a  a szobába visz- 
sziik okét. I gyeitekkor a kertben  ta r to tt  
c serepes v irág o k a t és leveles növényeket 
m ár v édett he ly re  á lli t ju k . G ondosan 
ügyeljünk , hogy az  első  é jje li fagy be­
á llá sa  e lő tt ezeket a szobában  helyezzük
• ■ A földitől való  k iszedésnél a cserébe 
ltői k iá lló  g yökereket le  kell vágni

H E T I  T E R E F  E R E
/l G órom  ló ir a

Beérik már lassan a magyar lankák 
dísznövénye, a büszke hegyoldalak 
ékes királynője, a színek minden fa j­
tájában tobzódó szőlő, amely évezre­
des büszkesége volt a gazdának, s re­
ménysége az egész országnak.

Most szomorú és kilátástalan gond 
az is.

Az őszi verőfény késői csókot lehel 
a megsárgult tőkére és megragyog- 
tatja még egyszer a tájat. A messze 
sárguló tarlót, a lekopasztott gyü­
mölcsfákat, a ritkuló lombozata erdőt, 
a gondot takaró falusi háztetőket. »

Nincs már Ígéret sehol, csak el­
múlás. Kendözés, ami még a télig 
hátra van.

Vénasszonyok nyara .. .
Fénye a lecsúszott nap ferde su­

gara, hője a föld felszabadult melege, 
amelyet nem köt le már az érlelés.

Nem is bújik elöe már senki. Vá­
gyunk a meleg és a fény után. A me­
leg után, amely a jelen gondtalan­
sága. S  a fény után, amely a jövő 
biztossága . . .

.4 gazda szeme a messze láthatárra 
tévéd, milyen lesz az? Ki tudhatja? 
Nincs ember ma, aki a jövőbe láthat. 
Kendőzött az is nagyon. A gazdál­
kodó ember szemére hályog ereszke­
dik. Minden feltevésében csalódott 
eddig. Minden akarását keresztezték 
u gonosz viszonyok. Minden munkája 
hiábavaló volt. Ha vetett is, mások 
arattak valójában.

Ki szüreteli le most a szőlejét? . . .
Szemüveg kéne ahhoz, hogy láthas­

suk. A látó szemünk gyenge hozzá, s 
a kóválygó gondolatunk erőtlen.

— Nehéz ma a boldogulás! — só­
hajtja Tósok Béni lehajoltában, ahogy 
egy hatalmas fürtöt emelint. . .

— Pedig ad az Isten mindent, amit 
adhat, — folytatja a szót Péntek 
Gábor.

■— Nem is az Isten a hibás abban, 
ami történik, áldassék a szent neve, 
hanem az emberi belátástalanság, 
ami a világot elpusztítani akaró ör­
dögtől eredhet, — mondja bölcsen Ver­
peléti uram, megnyugtatás okáért.

— Hát az! — hagyják helyben.
Lassan koccannak a lépések. Ráérés 

van elég a pinceszerig. Ott is csak bu 
a baj.

— Lám az őszibarack is. Majd le­
törik az ága, annyi van rajta.

Olvasd, ajánld és terjeszd 
a páratlanul olcsó

VASÁRNAP.,,..

— Meg a diófa!
S a gesztenye!

Hát igy igaz. Fűződik a szó egy a 
másba.

-  Csak az a fa csupasz, amelyen a 
boldogulás teremne, — húzódik össze 
Tósok Béni szemöldöke.

— Még levél se akad rajta! — le­
gyint Péntek Gábor.

Verpeléti uram igen csak bólogat: 
Úgy van az. Már ága se lesz

lassan. Létrákat faragnak belőle.
— Csak nem? — fordul vissza má­

sik kettő.
De azt bizony, ahogy látom.

— Miféle létrákat?
— Három létra ma a baj föoka, — 

mondja nyugodtan Verpeléti uram.
- Három létra? — álmélkodnak az 

emberek. És melyek volnának 
azok ?

Verpeléti gazda nyugodtan feleli:
— Megmondom. Az első a hivatalos 

ranglétra. Kemény, régi fából való. 
Erős szerkezet. Alul a földhöz van 
támasztva, felül csak a levegőhöz. Ha 
igen sokan kapaszkodnak rája, külö­
nösen a tetejére, akkor nehéz alulról 
tartani, hogy' el ne dűljön. A nagy 
magán jövedelműeknek és álláshal­
mozóknak minél előbb le kellene onnan 
szállaniok, hogy ránk ne szakadjon 
az egész . ..

-  Úgy, úgy!
A másik létra pedig, — foly­

tatja Verpeléti utam — a kartelek 
kötélhágcsója. Az meg felül van jól 
megerősítve, de a földig sehol sem ér. 
Azon kúsznak-másznak az illetéktelen 
hasznok leleményes és találékony lo­
vagjai és kampós horgaikkal emelik 
fel magukhoz a verejtékkel munkált 
termények hasznát, hogy attul koldul 
a föld is, meg a gazda is.

-  Ez megint igaz! —  kacagnak az 
emberek.

.4 harmadik létra pedig az volna, 
amelyen a gazdának kellene boldo­
gulnia.

- És mi van avval? — Kérdi Pén­
tek gazda.

Héit fiam, azt lefektették világ­
szerte a sár tetejére, s azon iparko­
dik a kátyúból kijutni még az is, akit 
a mélyére kéne nyomni. Nincs annak 
megtámasztva egyik vége se. Ha pe­
dig felemelik, s előre akarják tolni, 
úgy viszik, mint a rátótiak a létrát, 
keresztbe az erdőn.

■— ínnyé a nyistyit! Ez is igy van 
ám!

-  így bizony. És nem is lesz ad­
dig boldogulás, amíg a harmadik 
létra alul is, felül is erős támasztékot 
nem nyer. Alul a magyar földet, felül 
a belátást . . . Akkor majd arat és 
szüretel is a magyar . . .

MÉZES JÁNOS.
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SZIVÁRVÁNY
M ié r t  Q á s a s o d o í t  m e g  

a  J a n ó ?
Janó  apró, pöttöm  em berke volt. Az 

őszi viharos napok előtt minden eszten­
dőlton pontosan m egérkezett a faluba és 
m egvizsgálta a tö rö tt ablakokat :

Köztien nagyokat k u r ja n to t t :
— A blakot csináln i! Áblákóót!

És vállán az ablakos ládával ment. I»e-
kiáltott minden kapun és feldühösített 
minden ku tyát. M ert Jan ó ra  csak a ku­
tyák haragud tak , az em berek pedig sze­
rették. Jó ravaló  tót legény volt.

Aztán jö tt  a háború. Ez Jan ó  életében 
is nagy változást csinált. M esszire so­
dorta az ablakos ládától, valahova Orosz­
országba fú jta , aztán  fel a I mberdóra s 
a kis tó t legény niont-ment. am erre  a vi­
h a r dobálta.

Hét esztemhdg senki sem lá tta  a fa­
luban. Az emlierek m ár el is fe le jte tték , 
«*,m ikor Janó  egy szép napon, h á tán  az 
ablakos ládával beállított a faluba és e l­
k u rjan to tta  m a g á t:

— A blákot csinálni ! Á blákóó t!
Az em berek arca felderiilt :

Ez a Jan ó !
Kiverődtek a kapuk elé, hogy lássák 

az apró kis tót legényt, aki olyan na ­
gyon régen nem m utatkozo tt a faluban.

Nagyot csodálkoztak aztán , am ikor a 
még m indig csupaszképii emlierke obia­
lán egy csinos tót menyecskét is láttak . 
Szerelmes rá ta rtiság g a l csoszogott itocs- 
koros p á rja  m ellett.

Az em berek m egörültek a rég nem lá­
tott ismerősnek.

Közrefogták, paro láztak  vele:
— Aggy Isten, Jan ó !

M agának izs!
M egjöttél?
Meg ám !

Az egyik em ber a m enyecskére m uta­
tott :

'fa lán  m egházasodtál?
Janó  boldogan m osolygott:

Hát meg! 
ig.V jobb?
Jobbnak nyem jobb . . .
H át akkor m iért házasodtál meg?

Jan ó  n ap sü tö tte  kezével h á trán y ait, 
aztán  m egvakarászta fejét a kalap 
a la tt :

— Kiváncsi voltam , hogy milyen a lá- 
kodalorn. O sztándig mivel engem senki 
sem hivtá meg, hát megniztem á mágám 
lákodalm át.

c u d a r iz ü  b o r
O któber elseje volt. A bakák lev o n u l­

tak ezre< leikhez.
Máté István is feleihelődött s a többi 

legénypajtásával együtt e lindu lt a  tü ­
zérkaszárnya felé. l ’tközlien alaposan 
I leborozott, csak úgy diilöngérezett. Mi­
e lő tt azonban az a ranyszabadság kapui 
jó  három  évre becsukódtak volna a háta

mögött, e lha tároz ta , hogy még egyet 
iszik.

l tja  egy kávém érés e lő tt vezetett el. 
Az üveges a jtó n  keresztül lá tta , hogy 
odabent isznak valam it.

B etért hát egy hörpintésre.
— Adjon egy p o h á rra l! — m ondta dü- 

löngérezve a gazdának s egyszerre föl­
h a jto tta  a pohár ta rta lm át. Furcsa a r ­
cot csinált. I)e mivel ivott, úgy gon 
dolta, hogy nőt ázni is kell.

R ágyújto tt hát egy nótára és dalolt, 
hogy felverte a kávém érés csendjét.

ASSZONYOKNAK, CEÁNYOKNAK
Ruhaneműik tisztitása

Szövetruhákhoz, szőrmékhez, sző­
nyegekhez kitünően bevált házi tiszti- 
főszer a következő keverék: 8 gramm 
boraxot feloldunk 2 deci vízben, le­
szűrjük és öntünk hozzá 8 gramm 
olívaolajat, meg 2 deci szalmiákszeszt. 
A ruha minden részét alaposan áttisz- 
titjuk e folyadékba mártott kefével. A 
foltokat tisztítás előtt külön-külön 
kell eltávolítani. Szövetruhákhoz jó 
tisztítószer még az örökzöld főzete is. 
Egy-két maroknyi örökzöld-levelet 
apróra vágunk és leöntjük 2 liter for­
rásban levő vízzel, alaposan felkavar­
juk, azután pár napig állni hagyjuk. 
A levelekről óvatosan leöntött viz ki­
tűnő tisztítószer.

Kátrány- és kocsikenöcs foltot 
mosóanyagból ugv vehetünk ki, hogy 
a ruhát benzinnel vagy terpentin- 
szesszel bedörzsöljük, azután forró 
vízben kimossuk és kifőzzük. A gyer- 
tyafolt spiritusszal vagy borszesszel 
való dörzsölés által eltűnik. Itatós­
papíron keresztül forró vasalóval 
nyomkodva is eltávolítható.

Az izzadtságfoltot előbb meleg víz­
zel átmossuk, azután benzines ruhával 
kidörzsöljük. Ha bársonyból vettük ki 
a foltot, utána zacskóba kötött forró 
homokkal simítsuk végig a helyét.

Gyümölcsfoltot selyemből úgy tün­
tethetünk el, hogy a folt helyén a kel­
me mindkét oldalát égetett és por­
rátört csonttal szórjuk be 8 negyed­
óráig rajta hagyjuk. Mosóselyemnél 
langyos, boraxos vízzel, vagy tiszta 
vízzel mossuk át a ruhát.

Likörfoltot krepdösin ruhából 1 
rész spiritusz és 9 rész viz keveré­
kébe mártott fehér rongydarabbal 
szedhetünk ki.

A koromfoltos helyet langyos víz­
zel mossuk át, aztán benzinbe már­
tott puha ronggyal dörzsöljük.

Kávéfoltot szövetből szappanszesz- 
szel, selyemből glicerinnel dörzsöljük 
ki. A folt helyét langyos vízzel ki­
öblítjük és nedvesen, a baloldalon 
kivasaljuk.

Sörfolt eltávolításához egy kanál 
spirituszt és egy kanál vizet össze-

A kávés rászólt :
— Hé, a tyafi, ne daloljon. I tt  nincs 

kocsmában !
Az a ty a fi a kávésra m ere d t:
— H át Ind vagyok?
— A kávémérésben.
A tüzér jelölt a p o harára  nézett, aztán  

feleszmélve, az asz ta lra  ü tö t t :
A k u ty afá já t n e k i! Ezért is volt 

hát olyan cudar kávéize ennek a vacak 
b o rn a k !

. v r i / e r  anih /k

öntünk, a keverékbe puha rongyot, 
vagy vattát mártunk és kidörzsöljük 
vele a foltot. Utána a helyét jól ki­
öblítjük.

Penészfolt szövetből legbiztosab­
ban hamuzsiros szappanos vízben 
jön ki. Utána tiszta vízzel öblítjük 
le; ha tintafolt esett a selyemruhán, 
benzinnel, vagy éterrel dörzsöljük 
ki. A batisztruhát aludttejbe áztat­
juk bele.

Tejfoltot sötét szövetből hígított 
szalmiákszesszel távolíthatunk el. 
Kevés konyhasót is tehetünk bele.

Tojásfoltot spirituszos vízzel lehet 
kimosni.

Bársonytisztitáshoz nagyon jó szer 
a felmelegitett korpa, mellyel a ru­
hát bedörzsöljük. Szalmiákvizzel való 
átkefélés is sokszor használ. Ezután 
sót dörzsölünk végig a ruhán, leke­
féljük és kigőzöljük a bársonyt. Pisz­
kos bársonyszalagokat benzinnel, 
vagy petróleummal tisztíthatunk.

Zsorzset tanya got epeszappan-oldat­
ban vagy szappanpehelyben mossuk, 
langyos vízben.

É t e l r e c e p t é i t
Gom bódé vés. H agym ái vegyes zöldség 

gél zsírban m egpirítunk. vizáid felöntjük  
és felfűzzük. Sóval, borssal fűszerezzük, 
lő deka darált m arhahúst összegyűrünk­
ké vés reszel t ha gy má va 1. t öröt t lx »rssa I. 
sóval és gombócokat form álunk lielole. 
Ha a zöldség át főtt. leszűrjük és bele 
főzzük a gombócokat.

Töltött karfiol. M ásfélkiló karfio lt s<»s 
vízben megfőzünk és zsírral kikent mór 
zsával teleszórt lábasba téve, az edény 
közepét a következő töltelékkel tö ltjük  
meg: GO deka d a rá lt sertéshúsba 12 deka 
puhára  főtt rizst keverünk, borssal és 
sóval fűszerezzük. Két kanál tejfelt 
adunk tiele, azu tán  az <*dényt forró viz 
Ih* állítva , másfél ó rá ig  gőzben főzzük.

Turóstészta. Félkiló lisztből egy to jás 
sál kemény tésztát gyűrűnk. vékonyra 
n y ú jtju k  és csikókra vágjuk. A tésztát 
fo rró  sós viziten hirtelen kifőzzük, m ajd 
átszűrve, forró zsírba tesszük. A tálon 
túróval, tejfellel rétegezzük és tejiertővel 
h in tjü k  meg.

Felvert galuska. Fél kiló liszt bői egy 
to jással, kevés liszttel, te jje l ga luskatész­
tái készítünk és kanállal jól kikeverjük. 
A tésztát aztán forró vízbe szakgatjuk  s 
ha fe lfo rrt, olvasztott zsírba szedjük ki.

l l
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H I I  E K
Búcsú

Isten veled Békés,
Nézem még tornyodat,
Úgyis elvisz tőled 
A fekete vonat,
Világjáró vonat.

Kitűnik a torony.
El a messzeségbe . . .
Vájjon hol hajtom le 
Fejemet estére,
Bubánatestére?

Bármerre is vessen 
Súlyos paraszt-sorom,
Utaimat Atyám 
Imádsággal rovom.
Mindig Véled rovom.

írta: SZERETŐ SÁNDOR (Békés.)

Raffay Sándor püspök és felesége 
negyvenéves házassági jubileuma.
Szeptember hó 25-én bensőséges ün­
nep színhelye volt a budapesti Deák­
téri evangélikus püspöki hajlék: 
Raffay Sándor dr. bányakerületi püs­
pököt és nejét: Dillnberger Máriát 
köszöntötték a hivatalos egyház, a 
papság, a tanitóintézetek és más in­
tézmények képviselői, negyvenéves 
házassági jubileumuk alkalmából. A 
püspöki lakás fogadótermét valóságos 
virágerdő töltötte meg és az ünnepelt 
pár meghatva fogadta a tiszteletről 
és szeretetről tanúskodó jókivánato- 
kat.

Hárommillió pengős gyémántot talál­
tak. Minim G en u s  b razíliai tartom ány­
o m  Cnmpo di 1‘a tto  városa közéletién 
egy g jém ántbányában  a bányászok sze­
rencsés leletre  akad tak . Egy óriásgyé­
m ánt került elő. amely több m int két- 
' zer karátos. ,\y. ó riásgyém ánt értékét 
15*1.000 font ste rling re  (három m illió iien- 
göre) becsülik.

Antal István sajtófőnök kitünte­
tése. A Társadalmi Egyesületek Szö- 
m-tsegének nagyobb küldöttsége ke­
reste fel az elmúlt héten hivatalában 
Antal István dr. miniszteri tanácsos, 
sajtófőnököt, hogy a TESz érdekében 
kifejtett munkásságának elismeré­
séül átnyújtsa neki a TESz jubi­
leumi érdemkeresztjét és az erről 
szóló okmányt. A küldöttség nevében 
Zadravecz István püspök üdvözölte 
a sajtófőnököt. Antal István megha­
tóban válaszolt az üdvözlésre, majd 
a küldöttség tagjai lelkes ünneplés­
ben részesítették a sajtófőnököt.

Az. ország első artézi kutyát Budán 
fúrták. Uazsári Béla dr., a Budai Jiaplö- 
bán nagyér,lekii cikket irt arró l, hogy 
Európa első a rtézi k ú tjá t Budán fú rták  
1833-ban, s hogy ez a kút még ma is meg­
van a K risztinavárosban. az úgynevezett 
../»»« Sehöpter", azaz „TeremJöhoz" 

udvarán. E  Kékgolyó-utcához közeli régi

ház az orom-háromszögében látható . a 
felhőkárpiton trónoló Teremtő l'r isten  
domború képéről vette nevét. A ház ak­
kori tulajdonosa, hogy jobb, használha­
tóbb ivóvízhez ju thasson, fu ra ttá  ezt a 
kutat. Az 1831-ik év elején fogtak hozzá 
a fúrásához. Zofaht Mihály h ite s  budai 
ácsm ester vezette a fúrási m unkát. A fúró­
tornyot ő építette  s az egészen újszerű kő- 
és kannlképü fúrókat is Zofahl m ester 
szerkesztette és készíttette  el llolzeland  
pesti szerkováccsal, m ajd később F ink  
Ignác budai furógyártóval. A m unka 32 
hónapig ta rto tt. 1833 őszén készültek el 
vele. M indjárt a kezdetné! nagy akadály t 
tám aszto tt, hogy a lig  négy ölnyire a föld 
a la tt kőbe kellett fúrni. ami az akkori 
kezdetleges eszközök mellett fáradságossá 
és költségessé te tte  a m unkát. 475 láb- 
nyira fú rtak  le, s itt m egtalálták az igen 
jó. egészséges, bővizű fo rrást, mivel azon­
ban a víz nem szökkent fel ti  földszinéig. 
20 lábbal a lan tabb  m aradt, a házból föld­
a la tti folyosót ép ítettek a kutviz tükréig 
s ez a folyosó valam int, a kútfő máig lá '- 
ható. A kútfőt, ahelyett, hogy megjelölnék 
em léktáblával, az udvar szem étrakódó 
helyének használják.

Egy szegedi borbélysegéd hőstette. Kü­
lönös életm entési jelenet játszódott le 
szeptem ber hó 23-án, délelőtt Szegeden 
az egyik külvárosi u tcában. Szekszárdit 
Józsefné. egy gyártu lajdonosnak fele­
sége. a Sz illéri-sugánit 2(1. számú házá­
nak udvarán  öngyilkossági szándékkal 
beleretette  mayát a tizenhét m éter mély 
kútba. A jelenetnek szem tanúja volt Áb­
rahám  Zoltán húszéves borbélysegéd, aki 
azonnal az asszony segítségére sietett. A 
kút o ldalfalaiba kapaszkodva, lement egé- 
szen a vízig, ott egyik karjával felfogta 
az eszméletlen asszonyt és megindult vele 
fölfelé. Senki nem volt a közeiéitől) és 
iyy seyitséy nélkül egymaga hozta fel a: 
öngyilkosjelöltet. A veszedelmes és fá­
rasztó u t egy félóráig ta r to tt  s  végül Áll­
taimul Z oltánnak sikerült kiemelnie az 
öngyilkosjelölt asszonyt, ak it csak később 
té ríte ttek  eszméletre.

Életfogytiglani börtön a kerka­
németfalusi korcamárosnénak. A
zalaegerszegi törvényszék az elmúlt 
héten mondott Ítéletet Orbán Áron­
ná kerkanémetfalusi korcsmárosné 
bűnügyében. Orbán Ferencnét, aki­
ről kiderült, hogy három embert gyil­
kolt meg arzénnel, összbüntetésül 
életfogytig tartó börtönnel sújtották.

Ahol még a bénák is táncoltak. A
kecskeméti cigánysoron volt m ostanában 
egy érdekes cigánylakodalom. Bogdán 
Benjám in nagybőgős vette nőül a szép 
bogárszemii Uniók  K risztinát, a  Dlnák 
prim ás leányát. Három óriási bográcsban 
főzlek az illatos (lörköltöt. Vagy négy 
akó finom kecskeméti Isirt is csapra 
ütöttek. É s Turesi Misi prím ással ötven 
cigány buzla a cigány-m agyar gyors, 
esánlást. Táncolt itt mindenki, a nagyok 
a sátorban, a rajkók a sá lo r előtt. Még 
a sánták  is táncra  perdültek. Volt olyan 
vendég is, aki két mankóval jö tt a lak- 
ziba, m ert hiányzott a —- féllábn. .Mikor 
azonban az ötven cigányok rá rán to tták  a 
gyorscsárdást, eldobta a két mankót s 
féllábával úgy já r ta  a csárdást, hogy a 
kétlábuak sem különben . . Ez a fól­
iáira cigány táncos legalább fiatal volt. 
de a 100 kilós nagymam ák és a közel 1(H)

éves dédapák is táncra  kerekedtek ebben 
a boldog cigánylakodalom ban. „Eladó a 
m enyasszony!“ k iáltással a „forgató tán­
cot" is végigcsinálták s a Végh József ál­
tal k ita rto tt, tisz tá ra  mosott pörköltes 
tálba elég szép összegű menyasszonyi 
konyha,pénz összegyűlt a  látogatók részé­
ről ; de ekkor m á r  a m enyasszony lete tte  
a lengő fátyolt, piros fejkendöt kötött s 
igy já r ta  szakadatlanul vagy egy óráig.

A fecske építkezési engedélye. Egy er­
délyi földesur gazdatisz tje  ir ta  valam ikor, 
nagyon régen az alábbi levelet a gazdá­
jának . A levél lényegében építkezési en­
gedély  irán ti kérvény. H iába, még a 
fecskének  is tisztelnie kellett a jogokat. 
B ár a  fecske m inderről nem tudo tt ak ­
kor se és valószínűleg zna sem tud ja , 
hogy most m ár oláh nyelven ad ják  be 
helyette és nevében a kérvényeket . . . 
Az érdekes levél különben igy hangzik: 
„Nagyságos Ur! A malom hátulsó végé­
nél a já rd a  felibe, a fo tske  m adár  ván­
dorházat kezd épiteni, lesz é néki ahoz 
joga vagy fáradozásain baggyon fen. A 
Nagyságos l 'rn a k  kérem ere bátor ren­
delkezését, hogy az á rta tlan  kis pára  m ű­
ködését m ár a kezdés fojam ánál meg aka- 
dájozhassam  é, vagy nem? Méjséges tisz­
telő szolgája Szabó."

Mellbelötte magát egy ügyvéd a végre­
hajtó előtt. Szeptenitier bő 22-én trag i­
kus öngyilkossági kísérle t tö rtén t B uda­
pesten: egy ism ert, régi ügyvéd melltie- 
lőtte m agát a  végrehajtó  előtt, ak i fog­
lalni jö tt a lakására. A K ecskem éti-utca 
5. szá inti ház első emeletén lakik busz 
esztendő óta Thébusz Zoltán dr. 54 éves 
ügyvéd. Nógrád és Ilont vármegye tb. fő­
ügyésze. Thébusz Z oltánnak jól menő 
irodája* volt. Az utóbbi időtlen azonban 
az irodája  megérezte a nehéz gazdasági 
viszonyokat és az ügyvéd gondokkal küz­
dött. Ilyen előzmények u tán  tö rtén t, 
hogy a kérdéses napon végrehajtó  csön­
getett be a lakásába. Thébusz dr. az Író­
aszta la  m ellett ült. A bíróságtól ism erte 
a végrehajtót, aki udvariasan  köszönt:

—  Bocsásson meg, ügyvéd ur, hivatalos 
ügyben jö ttem , kénytelen vagyok fog­
lalni. —  mondotta.

Thébusz dr. egy p illanatig  sáp ad t a rc ­
cal nézett a végrehajtó ra , azu tán  szó 
nélkül benyúlt Íróasztala fiókjába, re­
volvert v e tt elő és még m ielőtt m egaka­
dályozhatták  rolnii, m ellbelötte mayát. A 
mentők Thébusz Z oltánt súlyos állapot- 
hat vitték a Ilókns-körházba.

ötmázsás sertés. Frato olaszországi 
községben k iá llíto ttak  egy kétéves se r­
tést, amely 520 kilogram m ot nyom, de 
inég m indig jó t étvággyal eszik és egyre 
gyarapszik. É tvágyára  jellemző, hogy 
napi elesége vízzel együtt, csaknem  el­
éri a száz kilogram mot. Az á lla t olasz és 
egy különleges am erikai fa jta  kereszte­
zőt lésétiöI szárm azik.

Vérmérgezés pipától. Cseri Ferenc 
nagykőrösi lakos egyik este, a sötét ud­
varban. bosszuszáni p ipájával a sz á já ­
ban, m egbotlott és elesett. A p ipaszár 
szinte belengőrsalódott a torkába. Nem 
m ent rögtön orvoshoz, lumen) sa já t maga 
rán to tta  ki a p ipaszárat. Reggelre el­
vesztette eszm életét s általános rérm ér- 
gezés állott be. K órházba szállíto tták , 
m egoperálták, de életbenm aradásához 
nincs remény.
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P A S I T O R T U Z
A magyar iskolásgyermek 

sorsa az oláh megszállás alatt
Az oláhok, kik tolvajság utján ju­

tottak régi Nagymagyarországunk 
leggyönyörűbb részeihez, a bölcsőtől, 
az óvodától kezdve, még inkább az 
iskolákon keresztül csinálják, erősza­
kolják a magyarirtást. Egy-egy ilyen 
iskolai év kezdete tulnét a Király­
hágón, s ott Szilágy-felé a Réz-he­
gyen túl a magyar szülőkre és az 
iskolaköteles magyar gyermekekre 
mindenütt mártiromságot jelent. Min­
den furfanggal, huncutsággal és kér­
lelhetetlen vad erőszakkal szorongat­
ják és rákényszerítik a magyarokat, 
hogy gyermekeiket a magyar iskola 
mellőzésével az oláh állami iskolákba 
adják. A magyar iskolák igazgatóit 
legkülönfélébb álnak rendelkezéseik­
kel guzsbakötik, rákényszerítik, hogy 
visszautasítsák és az oláh iskola dög- 
letes kapujához irányítsák a magyar 
gyermekeket. Nemcsak ezeknek a sa­
ját fajtát irtó, janicsárok szerepére 
szánt szerencsétleneknek az anyanyel­
vét akarják elrabolni, lelkét akarják 
megrontani az idegen méreggel, ha­
nem ezáltal az oláh iskolába kénysze­
rítés által úgy a felekezeti, mint az 
államilag segélyezett és magyarul is 
tanító iskolák létalapját is meg akar­
ják ingatni ezek a született ravaszok.

— Nincs diák, nincs iskola! Az 
oláhok alattomos terve szerint a ta­
nulók csekély száma miatt ugyanis 
eképpen törekszenek beszüntetni és 
elgáncsolni a még magyarul tanító 
iskolákat. Kolozsvárról felemlítek 
most nehány ilyen keserű kis esetet... 
Az iskolája kapujában sir egy kis fiú.

— Miért sírsz, gyermekem!
— Mert nem vettek fel az iskolába, 

de nem azért, mert kicsi vagyok, ha­
nem mert magyar vagyok!

Egy másik siró fiú anyja is közbe­
szól:

— Az én fiamat is az oláh iskolába 
utasították. Azt mondta a felvételt 
ellenőrző hivatalos ember, hogy Papp 
Károly nevű csakis román lehet! 
Egy másik apró magyar is szemében 
tele könnyel megszólal:

— Én már három évet jártam a 
magyar iskolába . . . Római katolikus 
vallásu vagyok, pedig az magyar val­
lás . . . S most az igazgató bácsi nem 
engedett a negyedikben a magyarok 
közé íra tn i.. . Azt mondotta, hogy a 
nevem után én is román vagyok . . .  
Mert Anderkó Sándornak hívnak, pe­
dig Budapesten születtem, s a szü­
leim is mind budapesti katolikus ma­
gyarok voltak . .. Aztán úgy szeret­
nék tanulni. . . Itt a bizonyítványom... 
Jó tanuló voltam, s most az anyukám 
azt mondta, hogy inkább nem járok 
iskolába !

A torockói Schultzok is izig-vérig 
magyarok, hétszáz év előtt települtek

az ősök Erdélybe, míg az ivadékok a 
századok folyamán elmagyarosodtak, 
s most a három évig magyar gimná­
ziumba járt tehetséges fiú t vissza­
utasították, merthogy nevük nem ma­
gyar hangzású, tehát csakis a román 
állami gimnáziumban a helye . . .  A 
szülék itt is úgy határoztak, hogy a 
tehetséges fiú t akkor inkább nem já­
ratják az iskolába, s dolgozgasson in­
kább iskolázatlanul a ház körül és a 
mezön! . . .  És hány magyar tehetség 
züllödik el ilyenmód odaát? Céljok 
nekik az is, hogy a nyakas magyar 
fajta iskolázatlan, tudatlan szolga­
tömeg maradjon . . .

Testvérek! Vegyétek tudomásul 
ezt a héródesi oláh gonoszságot is!

MÓRICZ PÁL.

Arany- és ezíistpénzek ára
1933 szeptember hó 26-án.

Ezüstpénzek: Egy darab  egykoronás 
27‘Xj f illé r; kétkoroiiás 55 fillé r; ötkoro­
nás 1 pengő 4<> fillé r; régi egyforintos 
76 fillér.

Aranypénzek: Egy darab  buszkoronás 
a rany  31 (tengő 30 f illé r ; tizkoronás 
arany  15 pengő 40 fillé r; Napoleon-arany 
32 pengő 5 fillér.

14 karátos törtarany (gyiirii. fiilltevaló, 
karperec, nyaklánc, stb.) gram m onként 2 
pengő S5 fillér.

Szinarany kilogram m ja ő l io  pengő.
Szineziist kilogram m ja 71 jtengő.

Felvétel a jánoshalmi téli gazdasági 
Iskolába.

A jánoshalm i téli gazdasági iskolában 
a tan ítá s  november hó 1-én kezdődik. Az 
intézet eél ja. hogy kizárólag kisgazdák 
és kisbériek fiait hazafias szel bűnben ne­
velt, tanu lt gazdákká kéjtezze, akik az 
iskola elvégzése után  képesek legyenek

U grás hét ember fölött.
Kép egy berlini sportünnepélyről.

sa já t  b irtokuk okszerű kezelésére. Az in ­
tézet tan terve  felöleli az összes gazda­
sági szak tárgyakat, azonban súlyt vet a 
közism ereti tárg y ak  gazdasági vonatko­
zásban leendő ism ertetésén* és a házi- 
ipar, fa faragás, kosárkötés, kaptárké- 
szités stb. e lsa já títá sá ra . A tan ítá s  kere­
télten a tanulók leventesegédoktatői k i­
képzésben is részesülnek s annak sike­
res elvégzése u tán  leventesegédoktatői 
igctzolványt nyernek. Az o k ta tá s  novem- 
Iter, december, ja n u á r  és februárban , 
összesen négy hónapig ta r t ,  mely idő 
a la tt az  iskolával kap so la tos in te rn á ­
tusbán a gazda ifjak  te ljes e llá tásban  
részesülnek. Bővebb felvilágosítást kész­
séggel nyú jt az iskola igazgatósága.

TANÁCSADÓ
Kérdés: IU 29. évben kölesön vettem  x y t  

/.•</ búzát és most JíbfA. érben visszaadtam  
ka m atjáva l J.i méizsa 12 kg-ot. Jár-e ne­
kem  a m ost visszaadott bűzé ié rt b o té tra , 
vagy sem ? (Régi előfizető.) —  Felelet: A 
re n d e le t  értelm ében kisgazdáknak egym ás 
közötti buzacsere ü g y le te ik e n  ltoletta 
nem já r .

K énlés: Hértő vagyok. a bérlet / Jo kg 
buzéiban van m egállapítva, a boletta kit 
ille tt, engem-e vagy a bérbeadót .* f i / .  /,.. 
Pcrkűta.) Felelet: Fele-fele arányban  
uieg< isztandó.

Kérdés: Mikor van az Országos K öz­
ponti H itelszövetkezetnél felvétel * ( \ .  
K., Oereeser). —  Felelet: A nehéz gaz­
daság i helyzet folytán a  felvételek szü­
netelnek. sőt az utóbbi időlten ellxwsátá- 
sok voltak.

Kérdés: 1. Á  H am  i  e v d ö ö r s z e re tn é k
lenni, ború kell fordulnom  és m ii yen is­
kola elvégzése szükséges, van-e ingyenes 
fe lvétel és m ikor?  2. //o / van állam i mé­
hészeti telep, hány család méhe van. ki 
a vezetője és hol lakik?  f l f j .  t>z. J.. Csa- 
baesiid). Felelet: 1. Állami erdőórnek
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csak olyan egyén pályázhatik , aki az 
erdőőri és vadőri iskolát elvégezte. Ilyen 
az országban Szegeden ( K irá lybab ,in ) 
és Esztergomban van. A felvétel m indkét 
iskolában nyilvános pályázat a lap ján  tö r­
ténik s csak olyan egyén vehető fel. aki 
igazolja, hogy legalább az elemi iskola 
négy osztályát sikeresen elvégezte, m a­
gyarul Írni és olvasni tu d : hogy okleve­
les erdőmérnök vezetése a la tt álló erdő- 
gazdaságban m egszakítás nélkül legalább 
egy évi külső erdészeti és vadászati gya­
korlati szolgálatban á l lo t t : hogy a pá­
lyázat nap tári évében 18-ik életévét be­
tölti. de a 2G-ik életévét még nem kezdi 
meg: hogy ép. erős, egészséges, m unká­
hoz és az idő viszontagságaihoz szokott, 
edzett tes ta lk a tta l s különösen jól látó-, 
halló- és lieszélőkéjiességgel b i r ; .  végül, 
hogy kérvényének Iienyujtásáig kifogás­
talan  m agaviseletét tanúsíto tt. .Minden 
egyes iskolába évenként 20—20 tanuló 
vétetik fel. akik az iskola in ternátusában  
kapnak lakást és teljes e llá tást. T andíj 
nincs, de a tanulók e llá tásé rt havon­
ként 35 pengőt tartoznak  fizetni. Igazolt 
szegénység esetében mindegyik iskolába 
■”>— ”> tanuló részesül ingyenes ellátásban.
2. A ni. kir. méhészeti gazdaság Gödöllőn 
van. mely 200—300 család méh felett 
rendelkezik. A gazdaság vezetője (laál 
Imre, aki Gödöllőn lakik.

Kénlés: \a n -e  fi K eszk á rtn á l ra ify  fi 
postáná l fe lvé te l és lm hjen. hová Kell 
fovd  ü ln i ? (T . /*., K enyérm ező iéibő l'). 
Felelet: Sajnos, ezidőszerint egyik válla­
latnál sincsen.

Kérdés: Mi a p é n zü g y m in isz te r  u r hi 
ra ta lo s cím e és la kc ím e?  fT . J .. Kotor- 
m á n y ). Felelet: Nagy méltóságú Ini- 
rédy Béla. magy. kir. pénzügyminiszter. 
A i>énzügyminisztérium cim e: Hudajiest,
I.. Szent három ság-tér 5.

Kénlés: Hot é r té k e s íth e tn é m  UHU)
k é r e  zsu p sza lm á m a t P e s te n * (h l. \ .  K.. 
Ha jd u b a yo s). Felelet: Itt közlünk pár 
takarm ány nagy kereskedő óimét. próbál­
jon velük közvetlenül érintkezési** lépni.
< ’entruin takarm ány-term ény kereskedés,
VIII. . Xémet-u. IS—20.: Förster Jenő.
IX. . Márton-u. 23.; (íoldlierger Ármin. 
VI.. Erzsébet királyné-ut 32.: Grosz Hen­
rik. VI.. H ungária-körut 3S .: lengyel 
Aladár. VIII.. Józsefvárosi pá ly au d v ar; 
Róna .Mór, V.. Váci-ut 00.; Vadász Re­
zső, I., Árok-u. 14.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK,
K. J., Súly. Kívánságának szívesen te­

szünk eleget.
15. J., (veresd. Közölje velünk ponto­

san, hogy milyen évi és hónapi, valam int 
milyen minőségű búzának az á rá t  ó h a jtja  
megtudni, m ert helyszűke m iatt k ö rü lié ­
iül százötven adatot nem tehetünk közzé. 
.Másik kérdésére jövő héten felelünk.

T R É F Á K
Tartós kalap

-— Mióta hordja már ezt a kala­
pot?

—- Biz ezt már öt év óta viselem. 
Igaz, hogy háromszor vasaltattam, 
kétszer ujjáalakittattam, legutóbb el­
cseréltem a kávéházban, de még min­
dig olyan, mintha nj lenne.

Rémes álom.
Rémes álmom volt az éjjel. Azt 

álmodtam, hogy kifizettem a házbé­
remet.

— Ez olyan rettenetes?
—- Persze, hogy rémes, mikor két

nappal ezelőtt kilakoltattak és igy 
potyáin fizettem volna.

Vagy jót, vagy semmit. 
Kohn és Grün találkoznak.

Hogy megy az üzlet, Kohn ? 
kérdezi Grün.

Ugyan kérlek, — mondja Kohn 
kézlegyintve halottakról vagy jót, 
vagy semmit . ..

1933-ban.
Egy ember odaszól az utcán a mel­

lette elrohanó barátjának:
-  Szervusz, öregem. Hová sza­

ladsz?
— Haza. Pont tízkor ott lesz nálam 

a végrehajtó.
Na és neked olyan pontosan ott 

kell lenned ?
-  Hát persze, kölcsön akarok tőle 

kérni tíz pengőt.
A gazdagság titka.

Az ismert pesti iparmágnás be­
megy a dunaparti kávéházba. A pin­
cér odasugja az egyik vendégnek:

Tetszik látni ezt az embert?
— Igen. Ki az?

- Egy rém gazdag ember, aki 
borravalóból gazdagodott meg, 
felelte a pincér.

- Szóval egy volt kollegája? 
Dehogy, kérem.
Hát akkor, hogy tudott borra­

valóból meggazdagodni?
-  Úgy, kérem, hogy sohase adott.

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

22

(H ekü ld te  S a jg ó  K erene K ovú csszé  mi já ­
rói).

2. Szórejtvény.

E u gazdasági termény_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ <♦-«)_ _ _ _ _ _ _
(H eküldte Yallyon K lári Tixzasülyből).

3. Szórejtvény.

i férSinév sz ín  Buda
( lte k ü lflte  Y a llyo n  I r m u s  T isza  sü l ybő l).

4. Szórejtvény.

ostoba p n ap szak  
(t d)_________________

( lte k ü lflte  S t ie r  J ó z se f Itaranyaxzentlő- 
rincről).

5. Szórejtvény.

(ltekü lflte  Molnár Sándor Tarról).

A rejtvények helyes m egfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával a 
43-ik szám ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon belül ok vei lenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér­
kezett megfejtők nevét nincs módiinkban 
közölni.

A 37-ik számban közölt rejtvények he­
lyes m egfejtése;

1. Pontrejtvény : Sir a kislány az abla­
kon. 2. S zóre jtvény : Cserkésztábor. 3. 
T a lá n y : A varrásnál. 4. Szórejtvény: 
Koldusdiák. 5. Szórejtvény: Földműves.

M eg fe jte tték:  Duna versei Hangya,
Xiklai István. Percze Rókus, Lőke J ó ­
zsef, G ünther Ferenc, Vámos Gábor, 
Nagy Gizella, Jelfy Gyula, Kovács And­
rás. M arton Gyula, M artos Géza, Joó 
József és Fekete László.

J u ta lo m k ö n y v e t n y e r te k :  Percze Ró­
kus f  K aposvár) és Löké József (T a r ) .

A 38-ik számban közölt rejtvények 
m egfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával együtt jövő héten közöljük.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, október hó 1-én. Á lh it és i 

ra kötió rámá r : K i sk u n félegy h á za , M ező be- 
rény. Pilis, Törökszentm iklós. — K ir a ­
ko d ó vá sá r : Senyeháza.

Ilétfö. október hó 2-án. Á lh it és k ir a ­
ko d ó vá sá r:  B alassagyarm at, < ’sorna,
I >ombrád, D unapata j, Forró, Gödöllő, Ha 
jós, H atvan, Jászberény, Jászkara jenő , 
Komárom, Moson, Ősi. Pécs, Pusztam er- 
ges. Sajóvárkony, Seregélyes, Szendrő, 
Tápiószentm árton. T árcái, Tinnye, Tököl, 
I’jszász. — Ló-. m arha  és k i rakodóról 
sár: B alatonszahadi, Bodajk, Kocsola, 
Mágnes. —  Á lla t v á s á r : Eger. — Lóvá  
sá r :  Sopron. — M arha-. sertés- és k ira  
kodóró tsár: Ilégy kő.

Kedd, október hó 3-án. Á lla t és k ira  
ko d ó vá sá r:  Beled, D unapata j, Gyömöre. 
Gyöngyösmellék. Hatvan. Xagyecsed, Vá 
sárosnaniény. — Á lla t rá s á r : Celldömölk, 
Szikszó, S á toraljaú jhely . Szombathely. 
Ló-, m arha és k ira k o d ó v á sá r :  Xagykani 
zsa, Sáfcd.

Szerda, október hó 1-én. Á lla t- és k ira  
ko d ó vá sá r:  Bő. Gacsály. Sárospatak . S ár­
ré tudvar:. Vásárosm iske (egész vásár bi­
zonytalan). — Á lla t rá só r : Jánosház. Mis 
kolc. — Ló-, m arha- és k ir a k o d ó v á sá r :  
Biikkösd, Ivánegerszeg, Kaposvár, Vásá 
roshéc, Zala.

Csütörtök, október hó 5-én. Á lla t- és k i 
i a k tu ló rá s á r: 15erett yóuj falu, Ny i rá I»rán y . 
Sarkad. — Ló-, m arha  és k ir a k o d ó v á sá r : 
Somogyjád. — .Marha- és s e r té s r á s á r : 
Komárom.

Péntek, október hó 6-án. Á lla t- és k i 
r a k o d ó rá s á r : Sarkad. — Á lhit vá sá r: 
Gyöngyös. — Ló-, m arha- és k ir a k o d ó v á ­
sá r :  K isbárapáti, Kötcse, Ia» tényé. —
Sertés- és k ir a k o d ó v á s á r : Huj, Derecske 
(egész vásár bizonytalan). — Sertéxvá- 
sá r :  Aszód. — K ir a k o d ó v á s á r : Mád.

Szombat, október hó 7-én. L ó vá sá r:  
N agyatád (egész vásár b izonytalan).
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A VILAGGYUJTOGATO
R E G É N Y  *  A N G O L B Ó L  F O R D Í T O T T A :  V É C 8 E Y  L E Ó  (43)

—  Oh, mi a professzor urnák 
nem egyszer igen fontos, sőt a 
legfontosabb híreinket köszön­
hettük.

—  Hja, a professzornak nagyon 
jó értesülései vannak —  mondotta 
Kadabra. —  És amint ön is biz­
tosan tudja, nagy emberbarát, jó­
tékony férfiú.

—  Oh igen, az egész város is­
meri erről az oldaláról. 0 csak azt 
a kötelességét teljesiti, amit Meg­
váltónk rótt ránk.

—  Nagyon helyes, főtisztelendő 
atyám. Ez tényleg kötelességünk, 
de ezt oly könnyű elfeledni.

—  A professzor több pénzzel 
rendelkezik, mint amennyire szük­
sége van. Az pedig ellenkezik az 
elveivel, hogy még nagyobb tőkét 
szerezzen, ezért kiadja minden fö­
lösleges pénzét.

—  Csodálatos elv.
—  Most megkért egy fontos 

ügy elintézésére, ezért fordultam 
íinhöz.

—  Kitüntetésnek veszem . . .
—■ Húszezer frankot adományoz 

az önök utján a Vörös Keresztnek.
—  Oh! Tisztelendő a ty á m ...
—  Csak semmi köszönet! Ez az 

első kikötése a professzornak. A 
másik pedig az, hogy az újságok­
nak még csak utalni sem szabad 
az adományozóra.

—  A kívánságát természetesen 
feltétlenül tiszteletben fogjuk tar­
tani.

—  Tessék főszerkesztő ur, itt 
van a csekk.

—  Tisztelendő atyám —  mon­
dotta elhülve a főszerkesztő, mi­
után elolvasta a csekket —  hiszen 
sokkal nagyobb összegről van ki­
állítva, m int. . .

—  De doktor ur, mire való ily 
kis dolgokról beszélni? Ha téve­
désből tényleg nagyobb összegről 
is állította ki a professzor a csek­
ket, mint amennyit ő a Vörös Ke­
resztnek akart juttatni, nem volna 
helyénvaló, ha emiatt szemrehá­
nyást tennénk neki. Az én barátom 
kissé szórakozott és nem szereti, 
ha erre figyelmeztetik. Ez már az 
ő sajátsága. Tehát ne nyugtalanít 
suk őt ilyen semmiségekkel.

A főszerkesztő nem válaszolt, 
hanem felemelte irómappáját és

diszkréten alája rejtette a csekket.
A két férfi megértette egymást. 

Szünet állt be.
Kadabra kardinális egy drága­

kövekkel kirakott cigarettatárcát 
nyújtott a főszerkesztő felé és mo­
solyogva mondotta:

—  Én csak ritkán dohányzom, 
mert úgy találom, hogy egy férfi­
hez, kinek ily szent hivatása van, 
nem illik az átható dohányszag. 
De nagy ritkán, olyan férfi társa­
ságában, kit sokra becsülök . . . 
szabad egy cigarettával megkínál­
nom ?

—  Köszönöm.
Kadabra kardinális vékony, si 

mára borotvált ajkai közül hajszál 
finom füstkarikákat fújt a leve­
gőbe. Ismét csend támadt a szobá­
ban. . .

—  Nagyon bizonytalan időben 
élünk, Brehm doktor ur.

És mialatt ezeket mondotta, éles, 
okos szemeit átható pillantással a 
szerkesztőre emelte, ki megérezte, 
hogy most következett el a pap 
látogatása igazi céljához. Csendben 
várakozott tehát.

—  Igaza van, tisztelendő atyám. 
Teljesen osztom a véleményét.

—  Davis professzornak az a 
gyanúja van, hogy a fenyegető 
helyzet Európában komoly ka­
tasztrófával fenyeget. A profesz- 
szor ugyanis nagy békebarát...

—  Még egy szép jellemvonással 
több —  szólt közbe a főszerkesztő, 
mialatt jegyzőkönyvében jegyezge- 
tett. —  De én azt hiszem, hogy a 
katasztrófa nagyon erős szó. Ili 
szén semmi sem jogosít fel ben­
nünket, hogy e pillanatban ilyenre 
gondoljunk. Hadüzenet nem tör­
tént, nem is várható...

—  Még egyszer hangsúlyozom, 
hogy a professzornak igen jó ér­
tesülései vannak.

—  Tudom.
—  A legkomolyabb katasz­

trófa —  ezek voltak a szavai ma 
reggel. —  És én méghaj lók a 
szakértelme előtt . . .

—  Természetesen én is —  
mondta a szerkesztő.

—  Induljunk ki abból a tény­
ből, hogy a határon túl kormá­
nyunk iránt nem valami barátsá­
gos a hangulat. Sajnos, erős fe­
szültség van a két ország között. 
Abban nem lehet kételkedni, hogy

I S

bent az országban egyes jelensé­
gek háborús készülődésre utalnak. 
Leginkább a sok kémkedési eset, 
mely az utóbbi időben előfordult. 
És most az utóbbiakhoz még egy 
csatlakozik.

—  Valóban?
—  Még pedig szenzációsabb, 

mint az eddigiek. Gondolja, hogy 
ki játszott benne főszerepet?

—  F'ogalmam sincs . . .
—  A most meghalt hadügy­

miniszter, Rausch generális.
—  Lehetetlen.
—  Biztosíthatom, hogy igy 

van.
—  Rettenetes!
—  Itt vannak a bizonyítékok. 

Az elhalt rámbizta papírjait, me­
lyek közt találtam ezt az igen je­
lentős levelezést. Mit szól hozzá?

A kardinális a főszerkesztőnek 
egy csomó levelet és aktát nyúj­
tott át.

—  Hallatlan! —  mondta elször- 
nyedve a főszerkesztő. —  De ezt 
hazánk érdekében a legszigorúbb 
titokban kell tartani. A  generális 
már maga hajtotta végre ön­
magán az ítéletet, igy tehát a kö- 
nyörületnek a feledést kell po­
raira borítania.

Kadabra felhúzta szemöldökeit.
—  H ja . . .  de Davis professzor 

más nézeten van.
—  D e . . .
—  Davis professzor igen le 

volna önnek kötelezve, ha erről 
egy cikket tartana készenlétben, 
mely akkor látna a lapban nap­
világot, amikor azt a professzor 
időszerűnek fogja tartani.

—  Tisztelendő atyám, én önnek 
engedelmes fia vagyok, de tekin­
tettel hazám jólétére . . .

—  Nagyon szép, doktor ur, de 
azt mi jobban tudjuk megítélni, 
mint ön. És ne feledje, hogy sa­
ját érdeke jön elsősorban számí­
tásba, ha teljesíti a professzor kí­
vánságát . . .

—  Igen, de . . .
—  Ha ön súlyt fektet a Jézus 

Társaság érdekeire, ú g y . . .  gon­
dolja meg. És különben is, gon­
doljon arra, hogy . . .

A kardinális előrehajolt és egy 
szót súgott a szerkesztő fülébe, ki 
erre halotthalványan dőlt hátra 
székében.

(Folytatjuk.)



V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
( Fővárosi árak szeptember hó 26-án.) 

GABONATŐZSDE.
Készárupiar. Hir.u tiszai 77 kg-os 7.75 

7.95, 78 kg-os 7.85—8.05, 79 kg-os 7.95— 
8.15, 89 kg-os 8.95—8.25; felsőtiszai 77 
kg-os 7.49—7.55. 7.8 kg-os 7.59—7.65, 79
kg-os 7.60—7.75. 80 kg-os 7.79—7.8.»; já sz ­
sági, fejérmegyei, dunántú li, pestvidéki, 
bácskai 77 kg-os 7.35—7 45. 78 kg-os 7.4.> 
—7.55, 79 kg-os 7.55—7.65, 89 kg-os 7.65— 

7.75. Pestvidéki rozs 4.79— 4.S9, egyéb 
4.79— 4.89; ta k a n n ű n  yárpa , elsőrendű 6.30 
—6.49, m ásodrendű 6.15—6.25: sörárpa, 
elsőrendű 10.50—12.00, m ásodrendű 9.99 
—9.75, harm adrendű 7.5—8.5; zab első­

rendű 719—7.39, m ásodrendű 6.99—
7.99; tiszai tengeri 7.29—7.39, egyéb 
7.29—7.30: korpa 4.90—5.99; 7. lis z t
18— 15: «S. l is z t  7.49—7.69 |>engő m éterm á­
zsánként.

Határidöpiac. R uza  októlterre 8.70— 
8.71. R o zs  októberre 5.93— 5.05. m árciusra 
5.93—5.Í44. Tengeri m ájusra 7.93—7.95 
1 tengő m éterm ázsánként.

Vetómagpiac. f.l M authncr Ödön mag- 
te rm elő  és m a g keresk ed eh n i rt. h e ti j e ­
len tése .) L ó h ere :  Egy a Ud földön. mint 
Erdélyben is véleményes vásárlásokkal 
az árak  múlt héten emelkedtek, de a kül­
föld ezen irányzato t még nem követte. — 
L u cern a :  Az id ő járás a  harm adik kaszá­
lásra  sem v«»lL kedvező, m iután épp a 
m ostani Hajnikban és a még következő 
1—2 héten száraz, meleg idő járás volna 
kívánatos. A luecrnam ag ára  is emelke­
dett. azonban szám olnunk kell az elhe­
lyezési lehetőségek csökkenésével. — M ák  
irán t néhány nap óta. különösen a külföld 
részéről, jobb érdeklődés m utatkozik, 
több tétel em elkedett á rak  m ellett, elhe­
lyezést talá lt. 1 b u dapesti áru- és é r­
ték tő zsd e  h iva ta lo s  jeg yzése i, lőtt k ib in- 
kén t, n yersá ru ért b u dapesti paritá sb a n  : 
repce 24.5—25: lucerna 11.5— 139; lóhere 
ar. 129— 139; szöszösbükköny 32—33; 
lenmag, elsőrendű 22.5—23; kék mák 59

53; Inirsó: Vikt. 19.5— 11.5. expr. 14— 
15. őszi 19.5— 11.5; szá ríto tt répaszelet 
8—8.25: lenese, kisszemü 18—22, nagy
27—35; bab szokvány 11.59— 12.25 pengő 
inét er má zsá n kén t.

A hraktakarm ánypiac. Árpa korpa 5.25, 
lM»rsőhéj 5. borsókorpa 5, biizakonkoly
4.59. konkolydnra 5.25, lenmagjiogácsa
12.59. napra forgópogácsa 9. repcejiogácsa
7.59. rozskonkoly 4.30, rozskorpa 4.69, 
rozsocsu 4. rozstakarm ányliszt 6.75, szó­
jáb a  bjiogácsa liszt. nagyban 19. szójabab- 
jMigácsaliszt, kicsinyben 21, tökmagpogá- 
esa 13 pengő m éterm ázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, másod­
rendű 4— 4.49, harm adrendű, csomagolásra 
3—3.80, m uharszéna 3.79—4.89, lucerna- 
széna 4.59—5.89. zalwisbükkönyszéna 4.49,

A  V A S Á R N A P
T A N Á C S A D Ó J A
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m in d e n  ü g y b e n  ú t b a i g a z í t

zabtakarm ány  3.49. alom szalm a, m ásod­
rendű 2—2.59 pengő m éterm ázsánként, 
zsupszalm a, 1 kéve 3,9 fillér.

G'lrokszakál takarószalm a átlagárban  
16— 18, bélésszalma á tlagárban  8—19 
pengő m éterm ázsánként. C irokm ag  4 pen- 
gő m éterm ázsá n kén t .

Tenyészmarhák és jármosökrök. Első­
rendű lielföldi járm osökör ( ta rk a )  44— 46, 
elsőrendű lielföldi járm osökör (fehér) 
42—45, m ásféléves üszők 38— 12, m ásfél­
éves tinók 38— 12, fiatal, friss fejőstehén 
55—65 fillér kilogram m onként, élősúly­
ban.

Borjnvásár. Élő borjú, lielföldi szopós, 
elsőrendű 78—83, kivételestül 85, másod­
rendű 72—77. harm adrendű 58—79 fillér 
kilogram m onként.

V ágóm arhavásár. A szeptember hó 
25-iki. hudafiesti v á sá rra  fe lh a jto ttak  72 
d a rab  vágóm arhát. A v ásá r irán y za ta  és 
az á rak  is változatlanok.

.Sertésvásár. Könnyű sertés 79—72, kö- 
zejies 75—-77, nehéz 79—72 fillér kilo­
gram m onként, élősúlyban.

Lóvásár. Csikó 49— 149, igás kocsiló 
(nehéz nyugati fa jta )  390 igás kocsiló 
(könnyű nyugati fa jta )  160—279. a lá ren ­
delt minőségű lovak 52—169, vágó lovak 
2.5—13,9 jiengő darabonként.

Ju h á rak . Külföldnek megfelelő prím a, 
kisfogas iiriik páronként 199 kg, vagy 
azon felüli súlyban 36—49, prím a fiatal 
bárányok páron kint 75—89 kg között 36 
— 49 fillér kilogram m onként, valam ennyi 
gazdaságban, e te tés-ita tás után  mázsáivá, 
páronként 6 kg súly le von ássál.

Gyapjú. H a zánkban  a forgalom válto­
zatlan  á rak  m ellett kism éretű volt.

Nyersbőr. Vidéken 99 fillé rt adnak a 
m arhabőrért. B orjubőr rövidlábbal 1.49 
pengő kilogrammonként.

Baromfi és tojás. E lő  b a ro m fi:  csirke 
9.7(4—2, tyuk 1.59—2.59 (lengő darabon­
ként. Leölt b a ro m fi:  hízott lúd és ruca 
1.19—1.60, csirke 1.49—2.49, tyuk 1.19—
l..»9. libam áj 2—7 pengő kilogram m on­
ként. T o jás d a rab ja  6—9 fillér.

Tej és tejtermékek. Teljes tej lite rje  
32, lefölözött tej 8— 19. tejszín 249— 
289, tejfel 129— 159, centrifugált vaj 
kilogram m ja kicsinylien 229—289, sze­
dett vaj 189—229. tehén túró  49—89, juh- 
tu ró  159—290, grói sa jt  229—-240, tra p ­
pista  sa jt  169—249, em m entáli sa jt 229 
—4(M> fillér kilogram monként.

Zöldség. Sárgarépa, zöldjével, csomója 
5— 16, iietrezselyem, zöldjével, csomója 
5— 16, zeller, újdonság, zöldjével darabja  
3—8, kalarábé. zöldjével, darab ja  3—8, 
karfiol .59—199, vöröshagyma 6—10, vö­
röshagym a, makói 7—12, fokhagyma 16 
—49. cékla 19—29, fejeskáposzta 6—14, 
kelkáposzta 18—32, vöröskáposzta 16— 
34, fe jessalá ta  d a rab ja  5— 12, torma 49 
—149, burgonya, őszi rózsa kilogram m ja 
7—19, nyári, rózsa 8— 19, E lla 6—8, kifli
12— 20, champignon gomba 129—299, 
fekete re tek  16—39. hónapos retek cso­
mója 6— 19, uborka 29—79, zöldpaprika 
29—59, tök (főző) 8—16, paradicsom
13— 22, zöldbab 29—69, zöldborsó 49— 
79, sóska 16—30, p a raj 16—28 fillér kilo­
gram m onként, zöld tengeri, csövenként 
3—8 fillér.

Gyümölcs. Alma 14—89. körte 14—80, 
szilva 8—28, ringló 16—69, őszibarack

16—129, áfonya 109—140, szőlő 22—64, 
dió 89—140, görögdinnye 4— 10, sá rg a ­
dinnye 6— 14 fillé r kilogram m onként.

Méz, pergetett, k ilogram m onként 1.29 
—1.50 pengő.

Vadpiac. Szarvascomb 2, őzcomb 2.80 
—3, vaddisznócomb 2.49 pengő kilo­
gram m onként, nyúl, bőrben 1.80— 4, fo­
goly 9.69—1.29 pengő darabonként.

Halpiac*. I’onty, élő, kicsinyben, nagy­
ság  szerint 1.20—1.80, harcsa 2.40—4 
pengő kilogram m onként.

Paprika. Term elői árak Szegeden: fü ­
zérpaprika, füzérenként 3.59—5, édes- 
nemes paprika  1.75—2.10, félédes pap­
rika 1.05— 1.29, rózsapaprika 9.79—0.80, 
m ásodrendű paprika 9.49—9.45, harm ad­
rendű paprika  9.39—9.35 pengő kilo­
gramm onként. — Kalocsán: édesnemes 
paprika 1.80—2.10, félédes pap rik a  1.50 
—1.55, rózsapaprika 1.25— 1.45, m ásod­
rendű paprika  1— 1.10, harm adrendű 
paprika 0.65—0.75 jiengő kilogram m on­
ként, csövespaprika 0.99 pengő.

Bor. Alacsonyfoku bor egyáltalában 
alig kapható  nagyobb tételekben term e­
lőknél. m agasabb fokú á ru é rt hektoliter- 
fokonként 2.2—3 filléres á ru t is kérnek 
és fizetnek. A m ustárak , cukorfokon­
ként 1 fillé r körül mozognak.

Szesz és szeszesitalok. A szeszárak 
változatlanok, G yü m ö lcsp á lin ka . A gyü­
mölcspálinka üzletben a forgalom  szilárd  
á rak  m ellett csendesebb volt. Törköly­
p á linkában  a legutóbbi árakon  tö rté n ­
tek üzletek. Eperpálinkéit 3.50—3.69, 
sz ilró r iu m , uj nyári á ru  3.49—3.50, 
ó-nyári áru  4. ó-kékáru 5 i tengőn kelt el 
19.900 literfokonként, plusz 3 százalék 
forgalmi adó.

Fapiac. Fenyő]aellát ásunk  m egkönnyí­
tésére Csehszlovákiából tűzifa  helyett 
400 vagon fenyőfő részáru t hozunk l»e. 
Tűzifában  az üzlet pang. Kétéves biikk- 
hasáb 299, egyéves 269—265, száraz 
cseriiasáh 240—245. egyéves 220—225, 
hántolt fa 245—259 pengő vagononként, 
budapesti paritásban. Dorongfa 25—30 
pengővel olcsóbb. Lom bfában  a lig  van 
üzlet.

Idegen pénznemek vételi és eladási á ra  
szeptember hó 26-án. Az első szám azt az 
összeget jelenti, am elyet kapunk a bank 
tói akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetni, ha 
idegen pénzt vásárolunk. S zá z  pengőnél 
többe kerü l szá z  d a ra b :  Angol font 1895

181.5; d o llá r  37 1 3x4 ; k a n a d a i d o llá r
359.379: hollandi forint 232.90—2.4.30; 
ném et m árka 135.79—136.60; svájci 
frank 119.79— 111.49 (lengő. — S záz  
pengőnél kevesebbe kerül száz darab: 
Csehkorona 16.95—17.97 ; szerb d in ár 
7.80—8.39; francia frank  22.39—22.59; 
lengyel zloty 64.35—*‘4.85; rom án leu 
3.42—3.441; bolgár leva 4— 1.26, olasz 
líra 29.99—39.29; osztrák  schilling 77.59 
—89.59 pengő.

KIADJA:
„FALC" ORSZÁGOS FŐLDMIVES- 

SZÖVÉTSÉG.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmldek Tibor d r). Budapest, ó-utca 12.
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V a s á r n a p  I
9.15: H irek . 10: Ile fo rm á 'tu s is te n tisz ­

telet a K álv in -té rl tem plom itól. P ré d ik á l
• Ír. K uvasz püspök . I I :  E gyházi ének és 
szentbeszéd a  k irá ly i u d v a r i és v á rp lé ­
bánia templonibéd. Szent beszédet m ond 
lludyn ia  Emil d r. U tána: Időjelzés, idő 
j  á rá s és v i zá 11 á s je  I el 11 és. M ajd: Az 
< ip e rah az  tag ja ib ó l a lak u l! z e n e k a r :  ko­
moly zene. Szünetben: „Ilúdiökronikn?* 
E lm ondja Papp  .fenő. 2 :  <Iram ofonlem e 
z e k : o p e ra á r iá k . m üdalok . 3 : A földnii- 
ve I ésiigy i m i n i sz : é r  i u m rá  d i óelőa dá ss<»r< ►- 
za la . D iising M iksa, az  O rszág o s M agyar 
T ejszövetkezeti K özpont ig azg a tó ja  : „A 
te jszövetkezetek  m űködése a je lenben  é s

• 3.15: Idő
• l«5já rá sje len  tés . 3 .50: H elyszín i közveti- 

•> a svéd -m ag y ar a t lé t ik a i  m érkőzésrő l.
130: K o tsis E n d re  d r. : ..Az u j fa lusi

5 :  B ud ap esti K o n ce rt Szalonzene- 
sz ó rak o z ta tó  zene. G: „A já n o sh id a i 
hangszer?* E e ttieh  N án d o r d r. elo-

i. a m ásfé lez red es e re d e ti h an g szer 
- / '^ a lta tá s á v a l .  G.30: M ag y ar n ó ták , 
ólja K arácso n y i M arg it. C sóka Pél a 
K arina Sírni c ig á n y z e n e k a ra . 7.15:

.I iiued a  gálya?* G u lácsy  Irén  elbeszé- 
8 .15: Időjelzés, sp o rte red  m ények.

'•3.0: B udajjesti H an g v ersen y  Z e n e k a r :
•i'akoziafó zene. 10: H írek , sp o rte red

? * k. 10.15: M ám liís-jazz . S zán tó
•\a la  én ek szám aiv a l. 11.15: B odries 

' • la c ig án y zen e k a ra , S zán tó  G yula én ek ­
szám aival.

H é t f ő ___________ •»
0.15: fo rrja  1 tana : G ram ofonlem ezek . 

’ 15: H írek . 10: 1. Mii ta n u lta k  dédszii
uk term észet ra jz itó l. 2. É ie lree i plek. 
'•(olvasás ) Közben: G ram ofonlen ie-

II. 10: V izjelzőszogála , 12: Déli ha 
agszó. id ő já rá s je le n té s . 12.05: H ajn a l 
ma es P a r to k  Is tv á n  énekel, zongorán

r: P o lg ár T ibo r. Közben 12.30: Ili
1.15: Időjelzés, id ő já rá s -  és vízállás 

••més. 1.30: W eid inger szalon/, n e k a r  : 
•rakozta tó  zene. 2 .15: H irek , élelm i

á ra k . á rfo ly am o k . 3.30: A rád ió  
' é ó rá ja .  .. \  ián.- eredete?4 I : Asz

•ii.vok ia n á e sa d ó ja . 1.15: Időjelzés, idő

já rá s je le n té s , h írek . 5 :  A M á ria  T eréz ia
1. honvédgyalogezred  fu v ó z e n e k a ra : in ­
dulók és régi táncok . G .I5: Német nyelv- 
o k ta tá s . G.-15: H eind ieh  L ajos zongorá­
z ik :  kom oly zenem üvek. 7.30: ,.A F i lh a r ­
m óniai T á rs a s á g  nyo lcvan  éve?4 P app  
V ik to r e lő ad ása . 7..50: ...Nyári em lék 
Nápolyból.*4 ( 'lem ent is E rv in  d r. e lőadása  
( g ram ofon  lem ezek kel i 830: Néuszinmii- 
e lő a d á s  a S túd ióból. ..A tolom -.“ I r ta  
T ó th  E de. N épizinm ii 3 fe lvonásban  Ken­
dezó K iss E erenc. U tán a  kb. 10.30: Elő­
je lzés. id ő já rá s je le n té s , h írek . Majd: 
Koósz Em il z e n e k a ra : tánczene.

K e d d  3
G.15: T o rn a . U tána: <íram ofon lem e- 

z<‘k. 9 .15 : H írek . 10: 1. H an n ib á l ú tja . 
T itu s  I J v iu s  fe ljegyzése i. 2. Az á l l a t ­
védelem  cé lja i. (F e lo lv a sá s ) . K özben: 
G ram ofonlem ezek . 11.10: Vizj<dzőszol g á ­
lát 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 
12.05: Az á l lám  ren d ő rség  z e n e k a ra , szó­
ra k o z ta tó  zene. Közben 12.30: H irek. 
1.15: Idő jelzés, id ő já rá s -  és v izá ik  s je le n ­
tés . 1.30: Gramofon lem ezek. 2.-15: Hi- 
rek , é le lm isz e rá ra k , á rfo ly am o k . 4: „ T a ­
vaszi tito k " . D énes G izella  ellteszélése. 
1.30: C sorba D ezső c ig án y zen e k a ra . 
Közijén 1.15: Idő jelzés, id ő já rá s je le n té s , 
h irek . 5 .30: „M egem lékezés S z e n tin u a y  
É le lm irő l" . B evezető t m ond H uszka 
Jen ő . É nekel L a u ris in  L ajos, zongorán  
k isé ri P o lg á r  T ib o r. 6.10: H o lta i F e ren c  
bégedül, zongorán  k isé ri P o lg á r  T ibo r. 
6 .50: F ra n c ia  n y e lv o k ta tá s . 7 .20: A V a­
kok „H om eros" é n e k k a ra . K özben 7.10: 
L á z á r  M iklós d r. o rszág g y ű lés i képv iselő  
e lő á llá s t t a r t  a  to k a ji sz ü re ti  bé lrő l. 8 : 
„A fia ta lo k  nem is  sejtik**. B odor A la­
d á r  elbeszélése. 8 .30: E u ró p a i h a n g v e r­
seny. A b u k a re s ti  rá d ió á llo m á s  m ű so rá ­
n ak  közvetítése . U tán a  kb. 10.10: Idő­
jelzés, id ő já rá s je le n té s , h irek . M ajd: 
G u tten lte rg  G yörgy jazz -zen ek a ra  és Ve­
res L ajos c ig á n y z e n e k a ra . K a lm á r  Pál 
én ek szám aiv a l.

S z e r d a  -<
G.15: T o rn a . U tá n a :  G ram ofonlem ezek . 

9 .15: H irek . 10: I. Régi levelesládából. 
(E lm élk ed és a h o ld ró l) . 2. M ai k is 
lex ikon, i F e lo lv a sá s i. Közben: G rum o 
fonleinezek. 11.10: V iz je lzőszo lgála t. 12: 
Déli h a ran g sz ó , id ő já rá s je le n té s  12.05: 
S zerv án szk y  sza  lonzeneka r. Közben



12.30: H írek . 1.15: Idő jelzés, id ő já rá s  
és v ízá llás je len tés. 1.30: E ugen  S te p a t 
b a la la jk a -z e n e k a ra : „S é ta  < tro szo rszágon  
á t  P é te rv á rtó l az  E ra lo n tu lig ” . 2 .45: 
H írek , é le lm isze rá rak . á rfo ly am o k . 
3 .30: A rá d ió  d iá k fé ló rá ja . „B em  ap ó  és 
f ia ” . 4 : Pogány  K ázm ér if jú sá g i e lő ­
a d á sa . 1.45: Idő je lzés id ő já rá s  je len té s , 
h irek . 5 :  G in  m ofonlem ezek. 6 :  O lasz 
n y e lv ..k ta tás . 0 .30: B. Nagy Béla zongo­
ráz ik . 7 .10: ...Mit k u ta t P icenrd  a  s z t r a ­
to sz fé rá b a n ” . P árb eszéd  Pogány Béla 
d r. és K om játhy  A la d á r d r. között. 7 .15: 
O p erae lő ad ás  a S túd ióból. „S im ona 
n én i” . V igojiera egy fe lvonásban . 1 tana:
< tp e ra á riá k . E lő a d ja  B nsilides M aria , 
H alász  ( l i t ta .  Szabi'. L ujza. K óréh E ndre. 
L au ris in  L ajos és Svéd S án d o r a  m. 
k ir. o p e ra liá z  ta g ja ib ó l a la k u lt z e n ek a r 
k ísé re tével. 9 .4 5 : Idő jelzés, h írek , idő­
já r á s  je lentés. 10: M agyari Im re  c ig án y ­
zen ek a ra . Közben 11: A nton io  W id m ar 
olasznyelv ii e lő ad ása . „ I / lT ig h e r ia  p ara -  
iliso dei ca<*eiatosi“ /M a g y a ro rsz á g  a 
vadászok  paradi<*som a).

C s ü tö r tö k  •>
0.15: T o rn a . Vtána: G ra  m ofonlem ezek. 

0 .15: Hírek. 10: 1. Magyar városok.
2. \  k is n a ra n e s á ru s lá n y  k a r r ie r je . (F e l­
o lv a sá s) . Közben: G ram ofo ji lem ezek.
11.10: Vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang 
szó. id ő já rá s je le n té s . 12.05: A M ária 
T e ré z ia  1. honvédgyalogezred  z e n e k a ra ; 
sz ó ra k o z ta tó  zene. Közben 12.30: H ind i. 
1.15: Idő jelzés, id ő já rá s  é«s v ízá llás je le n ­
tés . 1.30: ( ’zicza Jó z sef c ig án y zen ek ara . 
2 .45: H irek . é le lm isz e rá ra k , á rfo lyam ok . 
4: „ ő s z  a k ertem b en ” . Móra László if jú  
sági e lő ad ása . 1.15: Idő jelzés, id ő já rá s  
je len tés, h irek . 5 :  A ni. k ir. földm ivelés- 
iigyi m in isz té riu m  e lő ad ásso ro za ta . 
F le isch  m aiin R udolf növény nem esit •»- 
te lepvezető  : „A ta k a rm á n y te rm e sz té s  
és a m ag y ar lu c e rn a ” . 5 .30: Bért ha I s t­
v án  sza lo n zen ek a ra . 0 .30 : ...M árvány 
m enyasszony”. Laczkó Géza ellieszélése. 
7 : B u ttu la  I-ászló go rdonkázik . zongo­
rán  k isé ri P o lg á r  T ibo r. 7.30: „A juh i 
láló  bécsi Szent Istv án  dóm ". Gere*. ich 
T ilio r d r. e lő ad ása . S : L au ris in  M iklós 
zongorázik , l a u r i s in  Irén  és L ajos én e­
kel. 9 .15: ...M:oiá< i! -. Bisztray Gyula elő 
a d á sa . 9 .40: R észletek  M ad ách ; „Az em- 
b er t r a g é d iá já é b ó l  (a  tra g é d ia  sz ín p ad ­
ra  v ite lének  ö tvenéves ju b ileu m a  a lk a l­
m ából). I t á n a  kb. 10.30: Időjelzés, idő­
já rá s je le n té s , h irek . 10.45: M agyar gra 
m ofonlem ezek.

P é n t e k  <•
6.45: H irek . I tália: G raiiio fon len iczd.. 

9.4-5: H irek. 10: 1. be in ingeii-W esterburg

K áro ly  v é r ta n ú  táb o rn o k  n a p ló ja . 2. A 
N em zeti gyász  verseiből. (F e lo lv a sá s .)  
Köztien: Gra m ofonlem ezek. 11.10: Viz 
je lző szo lg á la t. 12: Déli h a ran g szó . idő 
já rá s je le n té s . 12.05: B erend  E m ire  sza 
lonzenekarn . Közlwn 12.30: H irek . 1.15: 
Idő jelzés, id ő já rá s -  é s  v izá ilás je len tés. 
1.30: F ó th y  Ida zongorázik . Két hely iné-. 
W ak o ts  M argit énekel, zongorán  kiséri 
P o lg á r  T ibo r. 2.45: H irek . é le lm isze rá rak , 
á rfo ly am o k . 3 .30: A rád ió  d iá k fé ló rá ja . 
„A n ap  m eg az  em b er.” I :  „Az a r a d i  u j 
v é rtan u -s iro k  f e l tá rá s a .” K a ra  G yőző dr. 
e lő ad ása . 1.15: P on tos időjelzés, időjá- 
rá s je le n té s , h irek . 5 :  O rszágos P o rtá s  
z e n e k a r ;  sz ó ra k o z ta tó  zene. 6 :  G yors- 
iró ta n fo ly am . 6.30: M a g y ar cim balom  
ötös. Közben 7 : L á z á r  M iklós d r  o rsz á g ­
gyűlési képviselő  e lő á llás t ta r t  a tokaji 
sz ü re ti h é trő l. 7 .20: „A m ag y ar sport 
és tes tn e v e lés a nem zeti ügy szo lgála tú  
b án .” K elem en K ornél d r.. az  O rszágos 
T estnevelési T a n á c s  e lnökének  e lő ad ása . 
7.15: G ra m ofonlem ezek. 9 : A rá d ió  k ü l­
ügyi n eg y ed ó rá ja . 9.15: B ura  K áro ly  c i­
gány zen ek a ra . Közben 10: Időjelzés. idő 
já rá s je le n té s , h irek . 10.10: Az O p e ra h á z  
tag ja ib ó l a la k u lt  z e n e k a r ;  m a g y a r  sz e r­
zők miivel. 11.10: Lugossy Is tv án  tá ró  
gatózik . Z ongorán  k isé ri P o lg á r  T ibor.

S z o m b a t  ~
6.45: T o rn a . Itá n a : G ra m ofonlem ezek. 

9 .15: H ind i. 10: 1. Időszerű  a n y ag . 2. 
E lső se g é ly n y ú jtá s . (F e lo lv a sá s ) . K öz­
ben: G ram ofonlem ezek . 11.10: V iz je l ző- 
szol gá I a t . 12: I iél i b a ra ngszó, i < 1 ő já  rá  s- 
je len té s . 12.05: D alm átii Ib iik é  zo n g o rá­
zik, Szabó L ászló  énekel. R ákos A rno ld  
hegedül, zongorán  k isé r  R. P a lk ó  K o r­
nélia  és P o lg á r  'l'ibor. K özben 12.30: 
H irek . 1.30: Idő je lzés, id ő já rá s -  és v íz­
á llá s je le n té s . 1.15: H elyszín i k ö zvetítés 
az  O ktogon té rrő l. V ezeti P h ib á r  Is tv án  
és T u re b á n y i Is tv án . 2 .45: H irek , é le l­
m isz e rá ra k . á rfo ly am o k . 1: A R á d ió é le t 
m eseó rá ja . 1.15: Időjelzés, id ő já rá s  
je len tés , h irek . 5 :  „R agadozók  és h á z i­
á lla to k  közt a f r ik a i  fa rm u n k o n ”. I r t a :  
G luzák  G yu láné . F elo lv assa  B eöthy  L i­
d in . 5 .30: B udapesti H angverseny  Z ene­
k a r ;  s z ó ra k o z ta tó  zene. 6 .30 : R ád ió- 
a m a ,ő rp o s ta . 7 : D ióssy E d it énekel, zon ­
g o rán  k isé ri P o lg á r  'l'ibor. 7 .30: Szinm ii- 
e lő a d á s  a St Ildiéiből. „A bo ldogító  nem ”. 
I r t a :  H a rsá n y i G re te  és Pálossy  Éva. 
I tán a  kb. 9 .15: Idő je lzés, I l in k . 9.30: 
Bach ma nn -jazz  a Bodó-ká védiá zlx'd, D áni 
Dezső én ek szám aiv a l. Közben 10.10: 
Idő já rá s je le n té s . 10.15: A radi K arkas 
S án d o r c ig án y zen e k a ra .

Európa nyomda rt., Budapest.


